
 

 
 

 

 

 

 

 

На основу члана 22 Статута Брчко дистрикта Босне и Херцеговине („Службени гласник Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине“ број 2/10 – пречишћени текст), Скупштина Брчко дистрикта 

Босне и Херцеговине, на 34. редовној сједници одржаној 3. јуна 2026. године, усваја  

 

 

ЗАКОН О ВОДАМА 

БРЧКО ДИСТРИКТА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

 

 

ДИО ПРВИ – ОПШТИ ДИО 

Члан 1 

(Предмет Закона) 

 

Законом о водама Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон) прописује се 

интегрисано управљање водама, правни статус вода, управљање водним објектима и водним 

земљиштем, извори и начин финансирања управљања водама, надзор и друга питања од значаја 

за управљање водама у Брчко дистрикту Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Дистрикт). 

 

Члан 2 

(Дефиниције) 

 

Појмови и изрази коришћени у овом закону имају сљедеће значење: 

 

а) “акцидент” је ненамјерни, изненадни и неочекивани догађај који узрокује штету за људе, 

имовину или животну средину;  

b) “активност” означава било коју активност која има или може да има утицаја на квалитет или 

квантитет вода, на акватичне или полуакватичне екосистеме, на морфологију водотока или 

његово коришћење; 

c) “биланс вода” означава однос расположивих и потребних количина воде одређеног 

квалитета, на одређеном подручју и у одређеном временском периоду; 

d) “бујични ток” (у даљем тексту: бујица) јесте повремени или стални ток у којем, усљед 

интензивних атмосферских падавина или брзог топљења снијега, долази до нагле измјене 

водног режима у виду високих поплавних таласа и могућег угрожавања живота и здравља људи 

и њихове имовине, као и амбијенталних вриједности; 

е) “добар еколошки потенцијал” је стање знатно измијењеног или вјештачког водног тијела, 

класификованог у складу с посебним прописима; 

f) “добро еколошко стање” означава стање тијела површинске воде, класификованог у складу с 

посебним прописима;  

g) “екосистем” означава сложену, међусобно условљену цјелину различитих типова средине 

(баре, мочваре, ритове) као станишта различитих животних услова и живог насеља организама, 

које су у цијелости или у већини зависне од вода;  
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h) “1 еквивалент становника (1 e.s.)” је органско биоразградиво оптерећење које има петодневну 

биохемијску потрошњу кисеоника од 60 гр кисеоника на дан (BPK5); 

i) “гранична вриједност емисије” је маса, изражена у облику специфичних параметара, 

концентрације и/или нивоа емисије, који не смију бити прекорачени у одређеним временским 

периодима; 

ј) “хемијско стање” означава степен хемијског загађења воде, класификовано у складу с 

посебним прописом; 

k) “индиректно испуштање” означава испуштање пречишћених отпадних вода у подземље или 

подземне воде, кроз земљиште или доњи слој земљишта;  

l) “инундациони појас” означава појас земљишта између корита за малу воду и граничне  

поплавне линије корита за стогодишњу велику воду на подручју на којем нису изграђени 

објекти за заштиту од поплава (неуређено инундационо подручје), односно простор између 

корита за малу воду и унутрашње брањене  ножице  објекта  изграђеног  за  заштиту  од  

поплава (уређено инундационо подручје);  

m) “извориште” је мјесто на земљишту из којег подземна вода природно извире на површину, 

односно мјесто на земљишту с којег се кроз бушотину црпи вода из водног тијела подземних 

вода; 

n) “јавно снабдијевање водом” означава послове захватања подземних или површинских вода за 

снабдијевање водом становништва, њихово пречишћавање до степена здравствене исправности 

и довођење до мјеста потрошње и расподјеле корисницима вода, ако је укупна захваћена 

количина већа од 10 м³ на дан; 

о) “језеро” је водно тијело стајаће унутрашње површинске воде; 

p) “колектор” је сакупљач отпадних вода, којим се сакупљена вода одводи до постројења за 

пречишћавање отпадних вода; 

r) “корито” означава теренско удубљење кроз које стално или привремено тече вода; 

s) “корито за мале воде” је удубљење кроз које теку мале и средње воде водотока, односно које 

је стално покривено водама природних језера и других површинских вода; 

t) “корито за велике воде” је простор који плави, односно преко којег тече велика вода 

повратног периода једном у 100 година, односно простор између објеката изграђених за 

заштиту од поплава, као и простор покривен водама језера, односно акумулација при високим 

водостајима вјероватноће појаве једном у 100 година; 

u) “квантитативно стање” означава статус који показује степен до којег се на неко тијело 

подземне воде утиче директним и индиректним захватањем; 

v) “материјал у водотоцима” означава шљунак, пијесак, камен, глину, муљ, биље и друге сличне 

природне или вјештачке материјале који се уклањају из водотока или са водног добра ради 

њиховог одржавања или регулисања; 

z) “минералне воде” су подземне воде које према својим карактеристикама одговарају посебним 

стандардима за минералне воде, а захватају се из бунара или врела; 

аа) “обала” је појас земљишта непосредно уз корито текућих и других површинских вода; 

bb) “објекти за заштиту од штетног дјеловања вода” су водни објекти за заштиту од поплава, 

водни објекти за заштиту од ерозија и бујица и водни објекти за заштиту од штетног дјеловања 

унутрашњих вода, односно одводњавање; 

cc) “опасне материје” су материје или група материја које су токсичне, неразградиве и 

подложне биоакумулацији, и друге материје или групе материја које повећавају ниво 

опасности;  

dd) “оператор” је лице које управља, руководи радом или контролише погон, постројење, 

објекат или активност, односно лице којем су повјерена овлашћења; 

ее) “отпадне воде”  су  воде  које су промијениле  своје  изворне  физичке,  хемијске  или 

биолошке особине резултатом људских активности; 
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ff) “подслив” је површина земље преко које отичу сви површински токови путем потока, ријека 

и евентуално језера, до одређене тачке у воденом току, гдје се улива у ријеку или језеро; 

gg) “подземне воде” су све воде испод површине земље у засићеној зони које су у директном 

контакту са површином земље или подземним слојевима земљишта; 

hh) “поплава” је привремена покривеност водом земљишта које обично није прекривено водом; 

израз обухвата поплаве које узрокују ријеке, бујице и привремени водотоци, а не обухвата 

поплаве из система јавне канализације за одвођење урбаних отпадних вода; 

ii) “прекограничне воде” су воде које чине или пресијецају границу Босне и Херцеговине; 

јј) “приоритетне материје” су материје које су утврђене посебним прописима, у складу с 

међународним  прописима; 

kk) “промјена  режима вода” су све промјене у режиму вода, настале као резултат природних 

сила или људских активности; 

ll) “реципијент” је природни или вјештачки водоток, језеро, акумулација, земљиште у које се 

испуштају отпадне и атмосферске воде; 

mm) “ријечни слив” је површина земље преко које  отичу  сви  површински  токови  путем 

потока, ријека и евентуално језера, у море, преко једног ријечног ушћа, рукавца или делте; 

nn) “ријека” је водно тијело које највећим дијелом тече по површини земље, али које једним 

дијелом свог тока може да протиче испод земље; 

оо) “стајаће воде” су природна или вјештачка језера, рибњаци, баре, мочваре и други сакупљачи 

вода, који имају сталан или повремен доток или отицање текућих или подземних вода; 

pp) “стање подземне воде” је стање водног тијела подземне воде које је одређено његовим 

слабијим квантитативним или хемијским стањем, у складу с посебним прописима;  

rr) “стање површинске воде” је стање водног тијела површинске воде које је одређено његовим 

слабијим еколошким или хемијским стањем утврђено посебним прописом; 

ss) “термалне воде” означавају подземне воде које према својим карактеристикама одговарају 

посебним стандардима за термалне воде, утврђени посебним прописом, а захватају се из бунара 

или врела; 

tt) “термо-минералне воде” су воде које по свом садржају истовремено испуњавају критеријуме 

термалних и минералних вода утврђене посебним прописом; 

uu) “вода намијењена људској употреби” означава: 

1) сваку воду у њеном природном стању или послије третмана, намијењене за пиће, кухање, 

припрему хране и за друге домаће потребе, без обзира на њихово поријекло и на то да  ли се 

испоручују путем дистрибутивне мреже, из цистерни, боца или  контејнера; 

2) сваку воду која се користи у производњи хране и производњи, процесуирању, заштити или 

маркетингу производа или материја намијењених људској употреби, за коју надлежни органи 

сматрају да је таквог квалитета да не може утицати на здравствену исправност произведених 

прехрамбених артикала; 

vv) “вода за купање” је водно тијело површинске воде или његов дио намијењен општој 

употреби, а испуњава стандарде квалитета утврђене посебним прописима; 

zz) “вода за пиће” је вода која испуњава стандарде квалитета утврђене посебним прописима; 

ааа) “водна дјелатност” је дјелатност од општег интереса и обухвата: управљање водама, 

обезбјеђење и коришћење вода, уз дугорочну заштиту квалитета вода и водо-изворишта, 

заштита вода од загађења, уређење вода и водотока и заштита од штетног дјеловања вода; 

bbb) “водна инфраструктура” обухвата објекте намијењене уређењу водотока и заштити од 

штетног дјеловања вода, објекте који служе за праћење стања вода, као и природне и вјештачке 

водотоке укључене у водни систем; 

ccc) “водни режим” означава скуп хидролошких, хидроморфолошких, хидрауличких, хемијских 

и биолошких својстава површинских и подземних вода на одређеном подручју и у одређеном 

времену; 
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ddd) “водно подручје” је површина земљишта коју сачињавају један или више сусједних 

ријечних сливова, заједно са својим придруженим подземним водама, и које је одређено као 

главна јединица за управљање ријечним сливовима; 

еее) “водно право” је право на посебно коришћење воде и водног добра или материјала; 

fff) “водоносни слој” је слој испод површине земље или слојева стијена довољне порозности и 

пропустљивости, који омогућавају или значајан проток подземне воде или захватање значајних 

количина подземне воде;  

ggg) “водоток” чини корито текуће воде заједно са обалама и водом која њиме стално или 

повремено тече и може бити природни као што су ријека, бујица, поток и вјештачки као што су 

канал, просјек, измјештено корито; 

hhh) “загађивање” је директно или индиректно уношење материја или топлоте у воду, земљу 

или зрак, узроковано људском активношћу, које може бити штетно по људско здравље или по 

квалитет акватичних или полуакватичних екосистема, што узрокује оштећење материјалних 

добара, ремети уживање и друге облике легитимног коришћења животне средине; 

iii) “загађујућа материја” је свака материја која може да изазове загађење вода и која је утврђена 

посебним прописима; 

јјј) “заинтересована страна” је лице на чије право, интерес или обавезе могу да утичу одређене 

активности других лица; 

kkk) “земљиште угрожено од ерозије” је земљиште на коме, усљед дјеловања вода и вјетра, 

настају појаве испирања, браздања, подривања и клизања, као и земљиште подложно тим 

утицајима. 

 

 

 

ДИО ДРУГИ – УПРАВЉАЊЕ ВОДАМА И ЗАШТИТА ВОДА 

ПОГЛАВЉЕ I. ИНТЕГРИСАНО УПРАВЉАЊЕ ВОДАМА 

 

Члан 3 

(Интегрисано управљање водама) 

 

(1) Интегрисано управљање водама (у даљем тексту: управљање водама) обухвата скуп мјера и 

активности усмјерених на одржавање и унапређивање водног режима у јединственом водном 

систему на подручју Дистрикта с циљем обезбјеђивања потребних количина вода прописаног 

квалитета за различите намјене, заштиту вода од загађивања и заштиту од штетног дјеловања 

вода. 

 

(2) Управљање водама остварује се на начин и под условима утврђеним овим законом. 

 

(3) Управљање водама је у надлежности Дистрикта уколико прописом на нивоу Босне и 

Херцеговине није другачије уређено. 

 

Члан 4 

(Циљеви управљања водама) 

Циљеви управљања водама су: 

 

а) смањење загађења вода, постизање доброг стања вода и спречавање деградације вода; 

b) постизање одрживог коришћења вода; 

c) обезбјеђење правичног приступа водама; 

d) подстицање друштвеног и привредног развоја; 

е) заштита и побољшање акватичних и полуакватичних екосистема који су зависни од вода; 

f) смањење ризика од поплава и других негативних утицаја вода; 



5 

 

g) обезбјеђење учешћа јавности у доношењу одлука које се односе на воде; 

h) спречавање сукоба везаних за заштиту и коришћење вода;  

i) испуњавање обавеза које произлазе из међународних уговора који су обавезујући за Босну и 

Херцеговину. 

 

Члан 5 

(Начела управљања водама) 

 

Управљање водама заснива се на општим начелима некомерцијалности, одрживог развоја, 

цјеловитости, јединства водног система, обезбјеђивање заштите од штетног дјеловања вода, 

економског вредновања вода, учешћа јавности и уважавања најбољих доступних техника.  

 

 

Члан 6 

(Начело некомерцијалности) 

 

Начело некомерцијалности подразумијева да воде у основи нису комерцијални производ, већ 

добро које се чува, штити и рационално користи. 

 

Члан 7 

(Начело одрживог развоја) 

 

Начело одрживог развоја остварује се коришћењем вода заснованог на дугорочној заштити 

расположивих водних ресурса, по количини и квалитету, тако да се потребе садашњих 

генерација задовољавају на начин да се не угрожава могућност будућих генерација да задовоље 

своје потребе.    

 

Члан 8 

(Начело цјеловитости) 

 

Начело цјеловитости остварује се поштовањем процеса у природи, чија је значајна компонента 

вода, као и повезаност и међузависност акватичних и полуакватичних екосистема. 

 

Члан 9 

(Начело јединства водног система) 

 

Начело јединства водног система обухвата управљање водама у оквиру јединственог водног 

подручја које се одвија у складу с развојем Дистрикта с циљем постизања максималних 

економских и социјалних ефеката на правичан начин и уз уважавање међународних споразума.   

 

Члан 10 

(Начело обезбјеђења заштите од штетног дјеловања вода) 

 

Начело обезбјеђења заштите од штетног дјеловања вода остварује се заштитом становништва и 

његове имовине од вода, уз уважавање законитости природних процеса и заштите природних 

вриједности, као и економске оправданости ове заштите.  

 

Члан 11 

(Начело економског вредновања вода) 

 

(1) Начело економског вредновања вода остварује се покривањем трошкова обезбјеђења и 

припреме воде за различите кориснике и трошкова заштите и уређења вода, на основу правила 

„корисник плаћа“ и „загађивач плаћа“. 
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(2) Правило „корисник плаћа“ подразумијева да свако ко користи водно добро и водни објекат, 

односно водни систем, као добро од општег интереса, дужан је да за то његово коришћење 

плати реалну цијену.  

 

(3) Правило „загађивач плаћа“ подразумијева да свако ко својим активностима проузрокује 

загађење вода дужан је да сноси трошкове мјера за отклањање загађења.  

 

Члан 12 

(Начело учешћа јавности) 

 

Начело учешћа јавности подразумијева да јавност има право на потпуне, тачне и правовремене 

информације о стању вода, о активностима које су предузела лица која користе или загађују 

воду, о раду надлежних органа и институција у области вода, као и на укључење у процесе 

припреме и доношења стратегије и планова управљања водама и контроле њиховог извршења.  

 

Члан 13 

(Начело уважавања најбољих доступних техника) 

 

Начело уважавања најбољих доступних техника остварује се у оквиру управљања водама, 

примјењивањем најбољих познатих и доступних техника, које представљају најнапреднија 

достигнућа у одређеним областима. 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ II. ВОДЕ, ВОДНО ЗЕМЉИШТЕ, ВОДНО ДОБРО И ЈАВНО ВОДНО 

ДОБРО 

 

Одјељак А. Воде и водно земљиште  

 

Члан 14 

(Воде) 

 

(1) Воде као природно богатство су добро у општој употреби.  

 

(2) Воде су под посебном заштитом Дистрикта.    

 

 

Члан 15 

(Водна тијела) 

 

(1) С циљем постизања и очувања доброг еколошког, хемијског и квантитативног стања вода 

или њиховог доброг еколошког потенцијала, утврђују се: 

а) водна тијела површинских вода и 

b) водна тијела подземних вода.  

 

(2) Водно тијело површинских вода је посебан и значајан дио површинске воде, као што је 

језеро, акумулација, поток, ријека или канал, дио потока, ријеке или канала.  

 

(3) Водно тијело подземних вода је одређена количина подземне воде унутар једног или више 

водоносних слојева.  
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(4) Водна тијела површинских вода обухватају природна, вјештачка и значајно измијењена 

водна тијела.  

 

(5) Вјештачко водно тијело је водно тијело површинских вода настало људском активношћу. 

 

(6) Значајно измијењено водно тијело је водно тијело површинских вода које је због физичких 

промјена узрокованих људском активношћу значајно промијенило своје карактеристике.    

 

(7) Водна тијела површинских и подземних вода су добра у општој употреби и не могу бити 

предмет права власништва и других стварних права нити могу бити у посједу физичких и 

правних лица, а на њима се могу засновати права на начин и под условима утврђеним овим 

законом и другим прописима.  

 

(8) Водна тијела површинских вода разврставају се у типове на основу обавезних и изборних 

параметара.  

 

(9) Обавезни параметри из става 8 овог члана су надморска висина, географска ширина и 

дужина, геологија и величина слива.  

 

(10) Изборни параметри из става 8 овог члана су удаљеност од извора, морфолошки параметри, 

облик долине и друго. 

 

(11) За типове водних тијела из става 8 овог члана одређују се референтни услови с обзиром на 

биолошке елементе квалитета воде.   

 

(12) Шеф Одјељења за пољопривреду, шумарство и водопривреду Владе Брчко дистрикта Босне 

и Херцеговине (у даљем тексту: шеф Одјељења) подзаконским актом утврђује водна тијела из 

става 1 овог члана.  

 

(13) Шеф Одјељења доноси подзаконски акт којим се утврђују референтни услови из става 11 

овог члана.  

 

Члан 16 

(Подјела површинских вода) 

 

(1) Површинске воде су све воде на територији Дистрикта изузев подземних вода.  

 

(2) Површинске воде се дијеле на: 

 

а) текуће воде:  

 

1) природни водотоци као што су бујице, потоци и ријеке, без обзира да ли имају сталан или 

повремен ток; 

2) вјештачки водотоци, као што су канали, укључујући водотоке који су настали измјештањем 

природног водотока или дјелимичним захватањем вода из природног водотока или из стајаће 

воде. 

 

b) стајаће воде:  

 

1) природна језера укључујући и она која повремено пресушују; 

2) рибњаци; 

3) баре; 

4) мочваре; 
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5) друге природне водне акумулације које имају сталан или повремен доток или отицај 

површинских или подземних вода; 

6) водне акумулације које су настале преграђивањем текућих вода или другим захватима у 

простору.  

 

Члан 17 

(Водно земљиште) 

 

(1) Водно земљиште је скуп земљишних честица и обухвата:  

 

а) земљиште на којем је површинска вода трајно или повремено присутна, због чега се обликују 

посебни хидролошки, геоморфолошки и биолошки односи који одређују акватичне и 

полуакватичне екосистеме, укључујући приобална земљишта;  

b) основно корито текућих вода, укључујући аде и обале, до изразите геоморфолошке промјене;  

c) земљиште потопљено стајаћим водама, укључујући обалу до највишег забиљеженог 

водостаја;  

d) напуштено корито које вода повремено плави, мочваре и земљиште које вода плави због 

захвата у простору, као што су преграђивања текућих вода, експлоатације минералних сировина 

и слично; 

е) уређени и неуређени инундациони појас;  

f) земљиште испод и поред водних објеката из члана 27 овог закона.  

 

(2) Водно земљиште може бити у власништву Дистрикта, физичког лица, предузетника или 

правног лица у складу са овим и другим законом.  

 

 

Члан 18 

(Приобално земљиште) 

 

(1) Приобално земљиште водног земљишта из члана 17 тачке а) овог закона је појас земљишта 

непосредно уз корито за велику воду водотока који служи одржавању заштитних објеката и 

корита за велику воду и обављања других активности које се односе на управљање водама.  

 

(2) Ширина појаса приобалног земљишта из става 1 овог члана је: 

 

а) у неуређеном инундационом појасу до 10 м; 

b) у уређеном инундационом појасу до 50 м, зависно од величине водотока, односно заштитног 

објекта, рачунајући од ножице насипа према брањеном подручју. 

 

(3) Изузетно од става 2 овог члана, шеф Одјељења може да одреди и другачију ширину 

приобалног земљишта, уколико је то потребно због: 

 

а) заштите вода, акватичних и полуакватичних екосистема; 

b) уређења водотока; 

c) заштите добара, односно објеката посебне вриједности; 

d) омогућавања општег коришћења водног добра; 

е) обављања других послова од општег интереса, у складу са овим законом.  
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Одјељак B. Водно добро 

 

Члан 19 

(Водно добро) 

 

(1) Водно добро обухвата: 

 

а) водна тијела и 

b) водно земљиште.  

 

(2) Водно добро је добро од општег интереса и користи се на начин и под условима утврђеним 

овим законом.  

 

(3) Границе водног добра утврђује шеф Одјељења појединачним актом.  

 

(4) Ознаке и границе водног добра на предлог шефа Одјељења уписују се у земљиште књиге.  

 

(5) Влада Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Влада), на предлог шефа 

Одјељења, утврђује подзаконским актом начин одређивања водног добра, услове и поступак 

утврђивања припадности земљишне честице јавном водном добру.  

 

 

Члан 20 

(Предузимање радњи на водном добру) 

 

На водном добру није дозвољено предузимати радње, осим за: 

 

а) градњу објеката јавне инфраструктуре; 

b) градњу водних објеката; 

c) предузимање мјера које се односе на побољшање хидроморфолошких и биолошких 

карактеристика површинских вода; 

d) предузимање мјера које се односе на заштиту природе; 

е) градњу објеката потребних за коришћење вода, обезбјеђење сигурности пловидбе и 

обезбјеђење заштите од утапања на природним купалиштима; 

f) градњу објеката намијењених заштити вода од загађења; 

g) градњу објеката намијењених одбрани, заштити и спашавању људи, животиња или имовине 

од природних или других несрећа, као и провођењу задатака Полиције Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Полиција); 

h) градњу рекреационих, спортских и туристичких објеката.  

 

 

 

Одјељак C. Јавно водно добро 

 

Члан 21 

(Јавно водно добро) 

 

(1) Јавно водно добро је водно земљиште у власништву Дистрикта.  

 

(2) Јавно водно добро је неотуђиво, али може бити под посебним условима предмет 

ограниченог права коришћења.   
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(3) Влада, на предлог шефа Одјељења подзаконским актом утврђује начин и услове ограниченог 

права коришћења јавног водног добра, као и приход по основу ограниченог права коришћења 

јавног водног добра.  

 

Члан 22 

(Припадност земљишне честице јавном водном добру) 

 

(1) Шеф Одјељења рјешењем утврђује припадност земљишне честице јавном водном добру у 

складу с подзаконским актом из члана 19 става 5 овог закона и другим прописима о власништву 

и другим стварним правима.  

 

(2) Јавно водно добро се уписује у земљишне књиге на предлог шефа Одјељења.  

 

 

Члан 23 

(Престанак припадности земљишне честице јавном водном добру) 

 

(1) Земљишна честица престаје бити дијелом јавног водног добра под сљедећим условима: 

 

а) уколико се рјешењем шефа Одјељења из члана 22 става 1 овог закона утврди да земљишна 

честица, усљед природних процеса или захвата у простору, престаје испуњавати услове из 

члана 17 овог закона; 

b) одлуком Скупштине Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Скупштина) 

којом је, на други начин, за посебне потребе и намјене, дефинисана употреба одређеног јавног 

водног добра.  

 

Члан 24 

(Право прече куповине водног земљишта) 

 

(1) Право прече куповине водног земљишта има Дистрикт. 

 

(2) Власник који намјерава да прода водно земљиште дужан је да Дистрикту претходно поднесе 

захтјев за изјашњење о праву прече куповине водног земљишта у корист Дистрикта.  

 

(3) Захтјев из става 2 овог члана подноси се Канцеларији за управљање јавном имовином Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Канцеларија) и садржи основне податке о 

водном земљишту, нарочито о броју катастарске честице и катастарске општине.  

 

(4) По пријему захтјева из става 2 овог члана Канцеларија од Одјељења за пољопривреду, 

шумарство и водопривреду Владе Брчко дистрикта БиХ (у даљем тексту: Одјељење) прибавља 

мишљење о потреби стицања водног земљишта у корист Дистрикта. 

 

(5) У случају да се Одјељење у мишљењу из става 4 овог члана изјасни да не постоји потреба 

стицања водног земљишта у корист Дистрикта, на предлог Канцеларије градоначелник Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине доноси одлуку о одрицању од права прече куповине водног 

земљишта у корист Дистрикта.  

 

(6) У случају да постоји потреба стицања водног земљишта у корист Дистрикта, поступак 

стицања спроводи Канцеларија у складу с важећим прописима којима је регулисан поступак 

стицања имовине у корист Дистрикта.  
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(7) У случају изостанка изјашњења о праву прече куповине у року од шездесет (60) дана, сматра 

се да Дистрикт није исказао интерес за стицање водног земљишта те је власник слободан 

располагати истим.  

 

Члан 25 

(Управљање јавним водним добром) 

 

Управљање јавним водним добром врши Одјељење или правно лице коме су повјерена јавна 

овлашћења, у обиму и на начин како прописује овај закон и посебни пропис којим се утврђује 

пренос јавних овлашћења.   

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ III. ВОДНИ ОБЈЕКТИ 

 

Члан 26 

(Водни објекти) 

 

(1) Водни објекти су грађевински и други објекти или скуп објеката који заједно с уређајима 

који им припадају чине техничку, односно технолошку цјелину, а служе за уређење водотока и 

других вода за заштиту од штетног дјеловања вода, за захватање вода ради њиховог намјенског 

коришћења, за праћење стања вода и за заштиту вода од загађивања и одржавања акватичних 

екосистема.  

 

(2) Водни објекти су добра од општег интереса, осим водних објеката које су физичка лица, 

предузетници или правна лица изградили за своје потребе сагласно одредбама овог закона. 

 

 

Члан 27 

(Подјела водних објеката с обзиром на намјену) 

 

Водни објекти се дијеле с обзиром на намјену на водне објекте за:  

 

а) уређење водотока; 

b) заштиту од поплава; 

c) заштиту од ерозија и бујица; 

d) заштиту од штетног дјеловања унутрашњих вода, односно одводњавање; 

е) коришћење вода; 

f) заштиту вода од загађивања;   

g) праћење стања вода. 

 

Члан 28 

(Вишенамјенски водни објекти) 

 

Вишенамјенски водни објекти су водни објекти који могу служити истовремено за више 

намјена.  

 

Члан 29 

(Водни објекти за уређење водотока) 

 

Водни објекти за уређење водотока су: 
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а) обалоутврде, прагови, напери и други објекти у ријечном кориту, намијењени његовој 

стабилизацији и побољшању режима тока (у даљем тексту: регулациони објекти); 

b) вјештачка ријечна корита као што су канали, просјеци и измјештена ријечна корита.  

 

 

Члан 30 

(Водни објекти за заштиту од поплава) 

 

(1) Водни објекти за заштиту од поплава (у даљем тексту: заштитни водни објекти) су: главни, 

секундарни и љетни насипи са припадајућим објектима као што су уставе, црпне станице, 

кејски и одбрамбени зидови, растеретни и латерални канали, као и бране са акумулацијама и 

ретензијама с припадајућим објектима за одбрану од поплава и други објекти за заштиту од 

поплава.  

 

(2) Саставним дијелом насипа за одбрану од поплава из става 1 овог члана сматра се и заштитни 

појас са шумом и заштитним зеленилом у инундационом подручју, у ширини од 50 м поред 

насипа, одводни канали паралелни насипу у брањеном подручју, на удаљености од 10 м до 50 м 

од ножице насипа зависно од карактеристика водотока и објекта, као и сервисни путеви у 

брањеном подручју за спровођење одбране од поплава.  

 

 

Члан 31 

(Водни објекти за заштиту од ерозије и бујица) 

 

Водни објекти за заштиту од ерозије и бујица су преграде, уставе, регулација доњих токова, 

обалоутврде, биотехнички објекти и други објекти за заштиту од ерозије и бујица.  

 

 

Члан 32 

(Водни објекти за заштиту од штетног дјеловања унутрашњих вода, односно 

одводњавање) 

 

Водни објекти за заштиту од штетног дјеловања унутрашњих вода, односно одводњавање су 

објекти:  

 

а) основне каналске мреже за одводњавање и то: 

 

1) главни и сабирни одводни канали у које се сливају воде из мелиорационог система или 

његовог дијела, с објектима и уређајима на њима као што су мостови и пропусти на каналима, 

сифони, степенице, брзотоци, уставе, црпне станице и слично;  

2) црпне станице и уставе за одвођење вода из система у реципијент, односно природни или 

вјештачки водоток; 

 

b) детаљне каналске мреже за одводњавање, и то:  

 

1) детаљни канали за непосредно прикупљање воде са пољопривредних и других површина и 

њихово одвођење у сабирне канале; 

2) објекти на детаљним одводним каналима, као што су пропусти, сифони, степенице, брзотоци, 

уставе, црпне станице и слично.  
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Члан 33 

(Водни објекти за коришћење вода) 

 

Водни објекти за коришћење вода су објекти:  

 

а) за снабдијевање водом за пиће и санитарно-хигијенске потребе, укључујући водозахвате као 

што су бунари, каптаже, захвати из водотока, канала, језера и бране с акумулацијама, односно 

постројења за припрему воде за пиће, магистрални цјевоводи и резервоари с уређајима који им 

припадају; 

b) за наводњавање, као што су захвати из водотока, канала, језера и бране с акумулацијама, 

главни канали и секундарна мрежа и уређаји који им припадају; 

c) за коришћење водних снага, као што су бране с акумулацијама, доводни и одводни канали, 

односно тунели и уређаји који им припадају; 

d) за узгој риба; 

е) за пловидбу, као што су пловни путеви, преводнице, уставе и други припадајући објекти и 

опрема; и 

f) рекреациони базени.  

 

Члан 34 

(Водни објекти за заштиту вода од загађивања) 

 

Водни објекти за заштиту вода од загађивања обухватају главне колекторе, постројења за 

пречишћавање отпадних вода, постројења за прераду отпадног муља, постројења за прераду 

процједних вода санитарних депонија чврстог отпада, испусти из постројења у реципијент и 

други припадајући уређаји, као и бране с акумулацијама за побољшавање квалитета воде.  

 

 

Члан 35 

(Водни објекти за праћење стања воде) 

 

Водни објекти за праћење стања воде обухватају лимниграфе, водомјерне летве, водомјере, 

специјалне преливе, пијезометарске бушотине, нивомјере и друге уређаје којима се прикупљају 

подаци о стању нивоа, количини и квалитету површинских и подземних вода.  

 

 

Члан 36 

(Власништво над водним објектима) 

 

(1) Водни објекти из чланова од 29 до 35 овог закона су у власништву Дистрикта.  

 

(2) Изузетно од става 1 овог члана, водни објекти из чланова 31, 32, 33 изузев тачке е), 34 и 35 

овог закона које су за своје потребе изградила физичка лица, предузетници или правна лица су 

њихово власништво.  

 

(3) Водни објекти и власничка права на њима уписују се у земљишне књиге.  

 

 

Члан 37 

(Санација водног објекта) 

 

(1) У случају оштећења водног објекта у власништву Дистрикта надлежно Одјељење, надлежни 

орган или лице на које је пренесено овлашћење управљања водним објектом дужно је да 
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предузме радње за санацију настале штете без одлагања, а најкасније у року од тридесет (30) 

дана, у складу са објективним околностима и расположивим средствима. 

 

(2) Трошкови санације водног објекта падају на терет лица које је својим радњама 

проузроковало штету.  

 

(3) У случају да надлежна инспекција установи оштећење, својим актом ће установити оквире 

настале штете, лице одговорно за штету те рок у којем се морају предузети радње за њено 

санирање.  

 

Члан 38 

(Изградња и управљање водним објектима) 

 

(1) Изградња и одржавање водних објеката врши се у складу са овим и посебним законима. 

 

(2) Водним објектима из чланова 29, 30, 31, 32, 33 тачака b), c) и d), и члана 35 овог закона у 

власништву Дистрикта управља Одјељење и брине се о њиховом намјенском коришћењу, 

одржавању и чувању. 

 

(3) Водним објектима из члана 33 тачке а) и члана 34 овог закона у власништву Дистрикта 

управља Одјељење за комуналне послове Владе Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Одјељење за комуналне послове) и брине се о њиховом намјенском коришћењу, 

одржавању и чувању.  

 

(4) Водним објектима из члана 33 тачка е) овог закона у власништву Дистрикта управља 

Одјељење за јавне послове Владе Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

Одјељење за јавне послове) и брине се о њиховом намјенском коришћењу, одржавању и 

чувању.  

 

(5) Водним објектима из члана 33 тачке f) овог закона у власништву Дистрикта управља 

Канцеларија и брине се о њиховом намјенском коришћењу, одржавању и чувању. 

 

(6) Физичко лице, предузетник и правно лице које је за своје потребе изградило водни објекат  

дужно је да управља, користи, одржава и чува водни објекат на начин којим неће проузроковати 

штету режиму вода и трећим лицима, у складу са овим законом.  

 

(7) Влада, на предлог шефа Одјељења, утврђује подзаконским актом начин управљања, 

коришћења, одржавања и чувања, односно осматрања (надзора) водног објекта и поступање у 

случају квара или хаварије на објекту или у случају престанка употребе водног објекта.  

 

 

Члан 39 

(Пренос права управљања на водним објектима) 

 

(1) Дистрикт може пренијети право управљања на водним објектима који су у јавној својини на 

јавна предузећа или правна лица регистрована за управљање мелиорационим системима или 

системима за заштиту од бујица или за обављање комуналне дјелатности водоснабдијевања или 

за обављање комуналне дјелатности за одвод и пречишћавање отпадних вода или друга правна 

лица у обиму и на начин прописан овим законом.  

 

(2) Правна лица из става 1 овог члана, којим је пренесено право управљања на водним 

објектима, дужна су да водне објекте одржавају у функционалном стању и користе сагласно с 
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њиховом природом и намјеном, у складу са овим законом и подзаконским актима донесеним на 

основу овог закона.  

 

(3) Скупштина, на предлог Владе, доноси одлуку о преносу права управљања на водним 

објектима. 

 

(4) У складу с одлуком Скупштине из става 3 овог члана, Дистрикт закључује споразум с 

правним лицем на које је овлашћење пренесено, којим се уређују међусобна права и обавезе.  

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ IV.  ВОДНА ПОДРУЧЈА И КАТЕГОРИЗАЦИЈА ВОДА 

 

 

Члан 40 

(Водно подручје) 

 

(1) Основна територијална јединица за управљање водама је водно подручје. 

 

(2) У сврху управљања водама на територији Дистрикта утврђује се водно подручје ријеке Саве. 

 

(3) Водно подручје ријеке Саве обухвата дио међународног ријечног базена Дунава, односно 

дио међународног подбазена Саве, на територији Босне и Херцеговине, односно Дистрикта, са 

подсливовима ријеке Тиње и Брке. 

 

(4) Границе водног подручја утврђује Влада одлуком на предлог шефа Одјељења. 

 

 

Члан 41 

(Подјела водног подручја) 

 

(1) Водно подручје се може подијелити на: 

 

а) подручја подсливова, 

b) подручја малих сливова и 

c) секторе. 

 

(2) Шеф Одјељења одлуком утврђује границе подсливова, подручја малих сливова и сектора из 

става 1 овога члана. 

 

Члан 42 

(Мелиорационо подручје) 

 

(1) Мелиорационо подручје је дио водног подручја на коме се мелиорационим системима за 

одводњавање и наводњавање уређује водни режим земљишта и побољшавају услови за његово 

коришћење. 

 

(2) Мелиорационо подручје обухвата: 

 

а) пољопривредно, шумско и грађевинско земљиште, земљиште под путевима и друго 

земљиште с којег се, системима за одводњавање, омогућава брже и погодније отицање сувишне 

воде; 
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b) пољопривредно, шумско и грађевинско земљиште, земљиште под путевима и друго 

земљиште с којег дотиче вода на земљиште које се, системима за одводњавање, штити од 

сувишне воде; 

c) пољопривредно, шумско и друго земљиште за које се, системима за наводњавање, доводи 

вода за наводњавање. 

 

(3) Шеф Одјељења одлуком утврђује мелиорационо подручје и његове границе. 

 

 

Члан 43 

(Категоризација површинских вода) 

 

(1) Површинске  воде  дијеле  се  на  воде  I  категорије  и  воде  II  категорије  на  основу  

сљедећих критеријума: 

 

а) положај водотока у односу на државну границу; 

b) величина и карактеристике слива; 

c) режим и карактеристике водотока са аспекта коришћења вода; 

d) заштита од штетног дјеловања вода. 

 

(2) Међународне воде обавезно се сврставају у воде I категорије. 

 

(3) У Дистрикту, ријеке Сава, Тиња и Брка су воде I категорије. 

 

(4) Све површинске воде које нису утврђене као воде I категорије сврставају се у воде II 

категорије. 

 

(5) Површинским и подземним водама управља се јединствено. 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ V. ПЛАНСКИ ДОКУМЕНТИ УПРАВЉАЊА ВОДАМА 

 

 

Члан 44 

(Плански документи управљања водама) 

 

Плански документи управљања водама су: 

 

а) стратегија управљања водама на територији Дистрикта (у даљем тексту: стратегија); 

b) план управљања водама за водно подручје (у даљем тексту: план управљања водама); 

c) програм мјера;  

d) посебни планови. 

 

 

Одјељак А. Стратегија 

 

Члан 45 

(Стратегија) 

 

(1) Политика управљања водама утврђује се стратегијом. 
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(2) Стратегијом се утврђују дугорочни правци управљања водама за период од дванаест (12) 

година. 

 

(3) Стратегија се заснива на научним истраживањима, континуираном праћењу распореда стања 

и појава у вези с водама и њиховим коришћењем, уважавајући специфичности водне 

проблематике водног подручја и циљеве заштите вода у области заштите животне средине. 

 

(4) Предлог стратегије припрема Одјељење. 

 

(5) За послове израде стратегије Одјељење може, путем поступка јавне набавке, ангажовати 

правно лице које обавља дјелатност из области вода. 

 

(6) Предлог стратегије доставља се Одјељењу за просторно планирање и имовинскоправне 

послове Владе Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Одјељење за просторно 

планирање) ради давања примједби и сугестија. 

 

(7) Стратегију усваја Скупштина, на предлог Владе. 

  

 

Члан 46 

(Садржај стратегије) 

 

Стратегија нарочито садржи: 

 

а) општи опис стања водних ресурса, водног режима и водних објеката; 

b) оквирне циљеве и начин искоришћавања и заштите вода, заштите од штетног дјеловања вода 

и одрживог коришћења вода; 

c) опште приоритете за постизање циљева управљања водама; 

d) оцјену потребних средстава за спровођење програма и планова, као и рокове за постизање 

циљева; 

е) потребне активности за спровођење утврђене стратегије, као и за спровођење обавеза из 

међународних уговора које се односе на управљање водама; 

f) специфичне мјере против загађивања воде у погледу одређених или група загађујућих 

материја; 

g) специфичне мјере за превенцију и контролу загађења подземних вода с циљем постизање 

доброг стања. 

 

Члан 47 

(Ажурирање стратегије) 

 

(1) По истеку шест година од дана доношења стратегије, врши се ажурирање стратегије, што 

обухвата преиспитивање утврђених рјешења, допуна подлога, измјене и допуне садржаних 

рјешења. 

 

(2) Одјељење  прати  реализацију  стратегије  и  ако  се  у  току  спровођења  стратегије  битно  

измијене околности, предлаже њено усклађивање и прије истека рока из става 1 овог члана. 

 

(3) Ажурирана стратегија доноси се по поступку и на начин предвиђен за доношење стратегије. 

 

 

 

 

 



18 

 

Члан 48 

(Међусобна усклађеност планских докумената) 

 

Плански документи на нивоу Дистрикта, у области просторног развоја, одрживог развоја, 

одрживог коришћења природних ресурса и добара, заштите животне средине и други 

стратешки документи, међусобно се усклађују. 

 

 

Одјељак B. План управљања водама 

 

Члан 49 

(План управљања водама) 

 

(1) За спровођење стратегије из члана 45 овог закона доноси се план управљања водама. 

 

(2) План управљања водама доноси се за период од шест година. 

 

(3) За послове израде плана из става 1 овог члана Одјељење, путем поступка јавне набавке, 

може ангажовати правно лице које обавља дјелатност из области вода. 

 

(4) Влада, на предлог шефа Одјељења, доноси одлуку о усвајању плана управљања водама из 

става 1 овог члана. 

 

Члан 50 

(Садржај плана управљања водама) 

 

План управљања водама садржи: 

 

а) општи опис карактеристика водног подручја, укључујући: 

 

1) за површинске воде: карте положаја и граница водних тијела, карте екорегија и типова 

водних тијела, ознаку референтних услова за типове водних тијела; 

2) за подземне воде: карте положаја и граница водних тијела; 

 

b) сажети  приказ  свих значајних  притисака и  утицаја људске активности  на стање  

површинских  и подземних вода укључујући: 

 

1) процјену загађења од опасних материја; 

2) процјену загађења из расутих извора, која обухвата преглед коришћења земљишта; 

3) процјену притисака на квантитативно стање вода и њено захватање; 

4) анализу осталих утицаја људских активности на стање вода; 

 

c) идентификацију и карте заштићених подручја; 

d) карту мреже мониторинга и картографски приказ резултата програма мониторинга којим се 

прати: 

 

1) еколошко и хемијско стање површинских вода; 

2) хемијско и квантитативно стање подземних вода; 

3) стање заштићених подручја; 

 

е) циљеве управљања водама: 

1) циљеве за постизање доброг стања и еколошког потенцијала водних тијела; 

2) циљеве у вези са уређењем вода и заштите од штетног дјеловања вода; 
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3) циљеве за одрживо коришћење вода; 

4) рокове за постизање наведених циљева; 

 

f) преглед економских анализа коришћења вода; 

g) приказ програма мјера укључујући и начине за достизање циљева из тачке е) овог члана; 

h) преглед свих детаљнијих програма и планова управљања водама који се односе на одређене 

ријечне сливове, подсливове, секторске планове, проблеме или типове вода заједно с прегледом 

њихових садржаја; 

и) извјештај који обухвата опис активности и резултате учешћа јавности у поступку израде 

плана управљања    

водама; 

ј) листу надлежних органа, односно институција и начин добијања докумената на основу којих 

је израђен план управљања водама; 

k) преглед међународних обавеза које је преузела Босна и Херцеговина, које се односе на 

управљање водама те начин њиховог извршавања. 

 

 

Члан 51 

(Ажурирање плана управљања водама) 

 

(1) По истеку рока од шест година од дана доношења плана управљања водама, врши се његово 

ажурирање. 

 

(2) Ажурирани план управљања водама из става 1 овог члана, поред садржаја из члана 50 овог 

закона, садржи и: 

 

а) преглед свих измјена или допуна плана управљања водама од дана његовог доношења; 

b) оцјену степена достигнутих утврђених циљева; 

c) картографски приказ резултата мониторинга за претходни период; 

d) узроке евентуалног изостанка реализације појединачних циљева; 

е) разлоге због којих предвиђене мјере нису предузете; 

f) приказ предузетих мјера које нису биле предвиђене планом за постизање утврђених циљева. 

 

(3) Одјељење прати реализацију плана управљања водама и ако се у току спровођења плана 

битно измјене околности, а нарочито у случају измјене стратегије, предлаже његово 

усклађивање и прије рока става 1 овог члана.  

 

(4) Ажуриран план управљања водама доноси се по поступку и на начин предвиђен за 

доношење плана управљања водама. 

 

Члан 52 

(Одступања од утврђених рокова за реализацију плана управљања водама) 

 

(1) Ако се у току реализације плана управљања водама, мониторингом или на други начин 

утврди да се, због физичких или хемијских промјена водног тијела усљед људских активности 

или више силе, за поједина водна тијела не могу у планираном року и на планирани начин 

остварити утврђени циљеви који се односе на постизање доброг стања или доброг еколошког 

потенцијала, Одјељење предузима сљедеће активности: 

 

а) испитивање узрока који су онемогућили остваривање утврђених циљева; 

b) преиспитивање водних аката, односно концесија, издатих у складу са овим законом; 

c) разматрање програма мониторинга и вршење његових измјена; 

d) усвајање додатних мјера за постизање утврђених циљева. 
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(2) Одјељење, по спроведеном поступку из става 1 овог члана, може за поједина водна тијела 

утврдити да се: 

 

а) продуже рокови за постизање циљева, ако би постизање циљева у предвиђеним роковима 

било технички неизводљиво, непримјерено скупо, или природни услови не дозвољавају 

правовремено побољшање водног тијела; 

b) привремено не оствари добро стање вода или добар еколошки потенцијал, ако је до 

погоршања стања дошло усљед природне катастрофе, односно више силе коју није било могуће 

предвидјети; 

c) одреде мање строги циљеви ако је водно тијело, усљед људских активности или природних 

услова, тако промијењено да би остваривање задатих циљева било неизводљиво или 

непримјерено скупо. 

 

(3) Циљеви из става 2 тачке c) овог члана не смију да угрозе постизање циљева који се односе 

на добро стање површинских и подземних вода и добар еколошки потенцијал у другим водним 

тијелима унутар истог водног подручја или подслива. 

 

 

 

Одјељак C. Програм мјера 

 

Члан 53 

(Програм мјера) 

 

(1) Влада, на предлог шефа Одјељења доноси одлуку о усвајању програма мјера. 

 

(2) Програм мјера је дио плана управљања водама. 

 

 

Члан 54 

(Садржај програма мјера) 

 

(1) Програм мјера нарочито садржи мјере које се односе на: 

 

а) уређење водотока и заштиту од штетног дјеловања вода; 

b) уређење и коришћење вода;   

c) заштиту вода. 

  

(2) Мјере које се односе на уређење водотока и заштиту од штетног дјеловања вода су мјере 

које се односе на: 

 

а) очување и изравнавање количина вода; 

b) заштиту од штетног дјеловања вода; 

c) одређивање обима градње водних објеката и приоритете њихове реализације. 

 

(3) Мјере које се односе на уређење и коришћење вода су мјере које се односе на: 

 

а) очување водних количина, укључујући и мјере контроле захваћених количина, као и мјере 

које се примјењују у поступцима издавања дозвола за коришћење вода; 

b) вјештачко обогаћивање или повећање запремине подземних вода, укључујући и мјере 

контроле количина и квалитета вода коришћених у те сврхе; 
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c) обезбјеђење хидроморфолошких услова водних тијела у складу с постизањем захтијеваног 

еколошког статуса или доброг еколошког потенцијала вјештачких и значајно измијењених 

водних тијела; 

d) постизање одрживог коришћења вода; и 

е) повраћај трошкова за коришћење и заштиту вода. 

 

(4) Мјере које се односе на заштиту вода су мјере: 

 

а) којима се квалитет вода штити и унапређује, укључујући и додатне мјере за постизање 

циљева утврђених у стратегији; 

b) којима се обезбјеђује одговарајући квалитет воде за снабдијевање водом за пиће; 

c) које су утврђене прописима из области заштите животне средине и здравља, а које се односе 

на акватичне и полуакватичне екосистеме; 

d) које су утврђене прописима из области пољопривреде и рибарства. 

 

(5) Програм мјера може да садржава и допунске мјере, ако су потребне за постизање доброг 

стања вода. 

 

Члан 55 

(Преиспитивање и ажурирање програма мјера) 

 

Програм мјера се преиспитује, и по потреби ажурира, најмање сваке шесте године од дана 

његовог ступања на снагу. 

 

 

 

Одјељак D. Посебни планови управљања водама 

 

Члан 56 

(Посебни планови) 

 

(1) Ради спровођења стратегије може се, поред плана управљања водама, донијети и посебан 

план управљања водама за поједина питања управљања водама, односно поједине категорије 

водотока. 

(2) Влада, на предлог шефа Одјељења, доноси одлуку о усвајању плана из става 1 овог члана. 

 

(3) План из става 1 овог члана усклађује се с планом управљања водама. 

 

 

Члан 57 

(Садржај посебног плана) 

 

Посебан план управљања водама нарочито садржи: 

 

а) разлоге доношења; 

b) обухваћени простор; 

c) приказ радова и мјера из плана управљања водама за обухваћени простор; 

d) детаљније анализе и предлог радова и мјера утврђених посебним планом. 
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Одјељак Е. Координација планова и консултације с јавношћу 

 

Члан 58 

(Координација планова за управљање водама) 

 

(1) У току израде плана управљања водама, Одјељење обавезно успоставља и обезбјеђује 

координацију свих активности и редовне консултације с надлежним институцијама за израду 

плана управљања водама за исто водно подручје из Босне и Херцеговине, Републике Српске и 

Федерације Босне и Херцеговине ради обезбјеђења доношења јединственог плана управљања 

водама водног подручја у Босни и Херцеговини. 

 

(2) Поступци и други захтјеви везани за координацију планова управљања водама уређују се 

подзаконским актима надлежних институција. 

 

(3) Координација припреме планова управљања водама у међународним водним подручјима 

може додатно бити регулисана међународним споразумима које закључи Босна и Херцеговина. 

 

 

Члан 59 

(Консултовање јавности) 

 

(1) Одјељење  је  дужно  да  обезбиједи  активно  учешће  јавности  у  процесу  припреме  и  

доношења стратегије, односно плана управљања водама. 

 

(2) Одјељење је дужно да обезбиједи информације јавности о: 

 

а) временском распореду и програму рада на изради или ажурирању стратегије, односно плана 

управљања водама, укључујући попис консултација које треба обавити, најмање три године 

прије почетка периода на који се стратегија, односно план управљања водама односи; 

b) стању израде стратегије, односно плана управљања водама, као и преглед о значајним 

питањима на посматраном водном подручју, најкасније двије године прије почетка периода на 

који се стратегија, односно план управљања водама односи; 

c) нацрту стратегије, односно плану управљања водама, најмање годину дана прије почетка 

периода на који се стратегија, односно план управљања водама односи. 

 

(3) Обавјештавање о информацијама из става 2 овог члана врши се на један од сљедећих 

начина: 

 

а) путем објављивања у Службеном гласнику Брчко дистрикта Босне и Херцеговине; 

b) путем обавјештавања на интернет-страници Владе; 

c) путем средстава јавног информисања. 

  

(4) Одјељење је дужно да омогући увид у пропратну документацију и информације коришћене 

у изради нацрта стратегије, односно плана управљања водама на писмени захтјев 

заинтересованог лица. 

 

(5) Одјељење може, када то сматра потребним, организовати прикупљање информација од 

јавности у форми организовања округлих столова и слично, ради усвајања информација које се 

односе на планирање у области управљања водним подручјем. 

 

(6) Заинтересована лица могу доставити Одјељењу писмене примједбе, предлоге и сугестије на 

нацрт стратегије, односно плана управљања водама у року од шест мјесеци након њиховог 

објављивања. 
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(7) Одјељење је обавезно да у року од три мјесеца од истека рока из става 6 овог члана, сачини 

и учини доступним јавности извјештај о ставовима поводом достављених примједби, предлога 

и сугестија. 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ VI. КОРИШЋЕЊЕ ВОДА 

 

 

Члан 60 

(Коришћење вода) 

 

Коришћењем вода сматра се коришћење вода за: 

 

а) захватање, црпљење и употребу површинских и подземних вода за различите намјене, 

укључујући санитарне и технолошке намјене, као и снабдијевање водом за пиће, наводњавање и 

друго; 

b) узгој риба и других акватичних организма; 

c) производњу електричне енергије и друге погонске намјене; 

d) пловидбу; 

е) спорт, туризам, купање, рекреацију и друге сличне намјене и 

f) друге намјене. 

 

Члан 61 

(Начин и услови коришћења вода) 

 

(1) Коришћење вода из члана 60 овог закона врши се у складу са овим законом и посебним 

прописима. 

 

(2) Вода се користи рационално и економично. 

 

(3) Сваки корисник воде дужан је да користи воду на начин којим се не ускраћује право 

коришћења воде другим лицима и не угрожавају циљеви заштите животне средине. 

 

 

Члан 62 

(Општа употреба вода) 

 

(1) Општом употребом вода сматра се њено коришћење, без претходног третмана, односно без 

употребе посебних уређаја или изградње водних објеката, и не искључује друге од једнаког 

коришћења. 

 

(2) Општа употреба вода обухвата нарочито: 

 

а) захватање воде, без посебних направа, из водотока и језера, за личне и потребе домаћинства; 

b) захватање подземне воде или воде са извора, која се користи из бунара или извора на 

властитом земљишту, за личне и потребе домаћинства; 

c) прикупљање и коришћење оборинских вода за личне и потребе домаћинства које се 

сакупљају на властитом земљишту; 

d) коришћење вода из ријека, језера и других површинских вода за купање и рекреацију; 

е) коришћење вода за гашење пожара, за обављање послова заштите људи, животиња или 

имовине од природних и других несрећа, за спровођење задатака Полиције и за одбрану;  
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f) коришћење вода за пловидбу. 

 

(3) Личним и потребама домаћинства из става 2 овога члана сматра се коришћење воде за пиће, 

одржавање чистоће и сличне потребе у домаћинству, осим коришћења воде за наводњавање и у 

технолошком процесу при обављању привредне дјелатности. 

 

 

Члан 63 

(Посебна употреба вода) 

 

(1) Свако коришћење вода које прелази општу употребу представља посебну употребу, за коју 

је потребно стећи водно право, уколико овим законом није другачије одређено. 

 

(2) Водно право из става 1 овог члана стиче се водним актом или уговором о концесији. 

 

 

Члан 64 

(Истражни радови на изворишту) 

 

(1) Посебна употреба воде из изворишта површинских и подземних вода може се дозволити 

само ако су претходно обављени истражни радови, на основу којих је доказана могућност 

њиховог рационалног коришћења, у складу са овим законом. 

 

(2) Истражним радовима из става 1 овог члана сматрају се радови и хидрогеолошка и друга 

испитивања, којима се утврђују постојање, распрострањеност, количине, хемијске и друге 

карактеристике, као и квалитет и покретљивости површинских и подземних вода. 

 

 

Члан 65 

(Обавезе извођача истражних и других радова) 

 

(1) Ако се приликом истражних геолошких, рударских и других радова наиђе на водоносни 

слој, изузев потповршинског водоносног слоја, извођач радова дужан је да без одлагања 

предузме мјере ради спречавања загађивања подземних вода и да о водоносном слоју и 

предузетим мјерама обавијести Одјељење, Одјељење за просторно планирање и Инспекторат 

Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Инспекторат). 

 

(2) Извођач радова дужан је да овлашћеним лицима органа из става 1 овог члана допусти 

узимање података и обављање потребних испитивања ради утврђивања лежишта, количине и 

квалитета воде, као и да предузме потребне мјере обезбјеђења. 

 

(3) Ако орган из става 1 овог члана обавијести извођача радова да се воде из водоносног слоја 

из става 1 овог члана неће одмах користити, извођач радова је дужан да о свом трошку затвори 

бушотину. 

 

(4) Бунари и бушотине са слободним истицањем воде морају бити опремљени уређајима за 

регулисање истицања воде и заштиту вода од загађивања. 
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Члан 66 

(Искључење или ограничење посебне употребе воде планом управљања водама) 

 

Планом управљања водама може бити искључена или ограничена посебна употреба воде, 

уколико се њоме: 

 

а) угрожава здравље и безбједност људи; 

b) угрожава природна равнотежа акватичних и полуакватичних екосистема, односно 

заштићених подручја; 

c) знатно ограничава општа употреба вода;  

d) ограничава уређење вода и заштита од штетног дјеловања вода. 

 

 

Члан 67 

(Привремено ограничење или обустављање водног права) 

 

Шеф Одјељења може привремено ограничити право на посебно коришћење вода: 

 

а) ако је усљед природних појава доведено у питање обезбјеђивање количина воде или угрожен 

њен квалитет, природна равнотежа акватичних и полуакватичних екосистема или смањена 

сигурност од штетног дјеловања вода; 

b) у случају већег оштећења водних објеката, односно реконструкције водног објекта; 

c) ако се вода не користи рационално и економично, у складу с водним актом, односно 

додијељеном концесијом; 

d) ако коришћење вода има за посљедицу њено загађивање и угрожавање акватичних и 

полуакватичних екосистема; 

е) у другим случајевима, који за посљедицу имају недостатак воде или смањену сигурност од 

штетног дјеловања воде. 

 

Члан 68 

(Приоритети у коришћењу вода) 

 

(1) Коришћење вода по сљедећем редослиједу има приоритет над коришћењем вода за остале 

намјене: 

 

а) снабдијевање становништва водом за пиће; 

b) противпожарна заштита и одбрана; 

c) санитарне потребе;  

d) напајање стоке. 

 

(2) Планом управљања водама може се, због одређених специфичних услова и потреба, 

одредити право првенства коришћења воде за остале намјене, уз обавезно давање првенства за 

намјене из става 1 овог члана. 

 

(3) Право првенства у коришћењу вода за намјене из става 1 овог члана има подручје 

изворишта, у обиму који одговара потребама и ако се те потребе не могу задовољити на 

економичнији и рационалнији начин, у односу на потребе за водом ван тог подручја за исте 

намјене. 
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Члан 69 

(Снабдијевање водом за пиће) 

 

Воде које су планом управљања водама одређене за пиће не могу се користити за друге сврхе, 

изузев за гашење пожара, полицијских задатака и одбране, нити на начин који би неповољно 

утицао на количину и својства воде. 

 

Члан 70 

(Квалитет воде) 

 

Вода која се користи за пиће, производњу и прераду животних намирница и предмета опште 

употребе и санитарно-хигијенске потребе, мора у погледу квалитета, испуњавати услове у 

погледу здравствене исправности утврђене прописима. 

 

 

Члан 71 

(Обавеза контроле количине и квалитета воде) 

 

(1) Предузетник или правно лице које обавља послове снабдијевања водом дужно је: 

 

а) да постави уређаје и обезбиједи стално и систематско регистровање количина воде и 

испитивање квалитета воде на водозахвату; 

b) да предузима мјере за обезбјеђење здравствене исправности воде за пиће и одржава хигијену 

у објекту; и 

c) да предузима мјере за обезбјеђење техничке и хигијенске исправности уређаја. 

 

(2) Предузетник или правно лице које користи воду у процесу рада или производње дужно је да 

обезбиједи стално и систематско регистровање количина воде. 

 

(3) Лица из ставова 1 и 2 овог члана достављају Одјељењу најмање једном годишње, податке о 

мјерењима количине и квалитета воде на водозахвату. 

 

(4) Одјељење податке из става 3 овог члана уноси у водни информациони систем. 

 

(5) Контролу квалитета врше овлашћене лабораторије. 

 

(6) Шеф Одјељења утврђује подзаконским актом начин и поступак мјерења количина воде из 

става 1 тачке а) овог члана. 

 

(7) Одјељење за здравство и остале услуге Владе Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у 

даљем тексту: Одјељење за здравство) утврђује подзаконским актом врсту, начин и обим 

испитивања квалитета воде, услове које овлашћене лабораторије морају испунити и начин 

добијања овлашћења. 

 

(8) Овлашћење из става 7 овог члана издато од стране овлашћених тијела ентитета или Босне и 

Херцеговине, признаје се у Дистрикту.  
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Члан 72 

(Водна тијела, односно изворишта која служе за регионално или јавно снабдијевање 

водом) 

 

(1) Водна тијела, односно изворишта која служе за регионално или јавно снабдијевање водом су 

од општег интереса. 

 

(2) Границе водног тијела, односно изворишта из става 1 овог члана утврђују се у складу с 

чланом 19 овог закона. 

 

(3) Водна тијела, односно изворишта из става 1 овог члана уписују се у земљишне књиге. 

 

 

Члан 73 

(Заштита изворишта) 

 

Подручја на којима се налазе изворишта за снабдијевање водом за пиће и за санитарно-

хигијенске потребе, односно изворишта од значаја за људску употребу или коришћење 

минералних, термалних, термо-минералних или других подземних вода заштићују се од 

намјерног или случајног загађивања и других утицаја који могу неповољно дјеловати на 

издашност изворишта и на здравствену исправност воде одређивањем зоне санитарне заштите. 

 

 

Члан 74 

(Зона санитарне заштите) 

 

(1) Зона санитарне заштите изворишта из члана 73 овог закона дијели се на три зоне заштите: 

 

а) шира зона заштите; 

b) ужа зона заштите и 

c) зона непосредне заштите. 

 

(2) Зоне санитарне заштите из става 1 овог члана представљају заштићено подручје и одређују 

се у складу са хидролошким, хидрогеолошким и другим својствима земљишта и подсливова, 

врстом изворишта и његовог окружења, капацитетом изворишта и другим чињеницама које 

утичу на издашност изворишта. 

 

(3) Одлуку о проглашењу зона санитарне заштите изворишта из става 1 овог члана доноси 

Влада, на предлог шефа Одјељења за здравство. 

 

(4) На основу одлуке из става 3 овог члана зоне санитарне заштите уносе се у план управљања 

водама, просторне и друге планске документе. 

 

(5) Влада, на предлог шефа Одјељења за здравство у сарадњи са Одјељењем, утврђује 

подзаконским актом начин и услове одређивања, одржавања и коришћења зона санитарне 

заштите. 

 

Члан 75 

(Остваривање права на наводњавање) 

 

(1) Захватање и коришћење површинских и подземних вода за наводњавање пољопривредних 

култура и земљишта или другог земљишта остварује се под условима одређеним овим законом. 
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(2) У сврху грађења, односно коришћења мелиорационог система за наводњавање, односно 

одводњу од интереса за више власника или корисника земљишта, може се основати посебно 

правно лице, као што је задруга, удружење или слично, у складу с посебним прописима. 

 

(3) Право на управљање и коришћење јавног водног објекта који је у служби мелиорационих 

система може се пренијети на правно лице из става 2 овог члана у складу с чланом 39 овог 

закона. 

 

(4) Правно лице коме је пренесено право из става 3 овог члана дужно је да прибави право на 

коришћење воде и обезбиједи финансијска средства за одржавање и рад мелиорационог 

система. 

 

(5) Правно лице коме је пренесено право из става 3 овог члана може послове техничког 

одржавања повјерити правном лицу регистрованом за обављање дјелатности наводњавања. 

 

(6) Власници, односно корисници из става 2 овог члана дужни су да сносе сразмјерне трошкове 

управљања и одржавања објеката из система за наводњавање. 

 

(7) Влада на предлог шефа Одјељења, подаконским актом уређује начин утврђивања трошкова 

из става 6 овог члана.  

 

Члан 76 

(Квалитет воде за наводњавање) 

 

(1) Вода која је намијењена за наводњавање пољопривредних култура и земљишта мора бити 

прописаног квалитета. 

 

(2) Шеф Одјељења подзаконским актом, уз претходно мишљење Одјељења за здравство, 

утврђује параметре квалитета воде из става 1 овог члана. 

 

 

Члан 77 

(Коришћење водних снага) 

 

(1) Коришћење водних снага за производњу електричне енергије или за погон уређаја снагом 

воде остварује се у складу са овим законом. 

 

(2) Објекти и уређаји за коришћење водних снага морају се пројектовати и градити на начин 

који: 

 

а) омогућава враћање воде истог квалитета послије искоришћене енергије у водоток или друге 

површинске воде; 

b) не умањује постојећи обим и не спречава коришћење воде за снабдијевање водом, 

наводњавање и друге намјене, у складу са овим законом; 

c) не умањује степен заштите и не отежава спровођење мјера заштите од штетног дјеловања 

вода; 

d) не погоршава услове санитарне заштите и не утиче негативно на еколошко стање вода и 

стање животне средине; 

е) не доводи до умањења установљене посебне међународне заштите водотока, односно других 

површинских вода; 

f) не угрожавају живот и здравље људи, не узрокују штету на водама и водној околини, на 

околини у цјелини, на имовини и на закону заснованим интересима других лица;  
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g) не отежавају пјешачки, друмски и жељезнички саобраћај те пловидбу на унутрашњим 

водним путевима. 

 

(3) При пројектовању и изградњи брана и акумулација за коришћење водних снага треба у 

највећем могућем степену, обезбиједити њихово вишенамјенско коришћење, као што је заштита 

од штетног дјеловања вода, снабдијевање водом, наводњавање, повећање протока с циљем 

поправке квалитета воде у маловодним периодима и друге намјене. 

 

(4) Право на коришћење водних снага за погон једноставнијих уређаја и постројења за потребе 

једног или више домаћинстава и за обављање дјелатности мањег обима од значаја за живот 

људи у руралном подручју, као сто су захватање воде за снабдијевање водом, покретање 

млинова, пилана, ковачница и слично, може се стећи на основу водне дозволе. 

 

(5) Додјела права коришћења водних снага за производњу електричне енергије или за погон 

уређаја снагом воде, у односу на друге намјене одређене овим законом, врши се на основу 

утврђеног јавног интереса за: 

 

а) побољшање општег стандарда људи; 

b) побољшање степена заштите животне средине или 

c) заштиту здравља и рационалнијег коришћења водне снаге. 

 

 

Члан 78 

(Коришћење воде за пловидбу) 

 

(1) Вода за пловидбу користи се на начин и под условима утврђеним овим законом и другим 

прописима. 

 

(2) Дислоцирање или вађење материјала из водотока мора бити у сагласности с функцијама 

пловидбе. 

 

Члан 79 

(Коришћење воде за узгој рибе и других акватичних организама) 

 

(1) Коришћење вода за узгој рибе и других акватичних организама врши се у складу са овим 

законом и другим прописима. 

 

(2) Хладноводни рибњаци, на водама највишег квалитета, могу се градити уколико се њима не 

угрожавају функције тих вода као изворишта за снабдијевање водом за пиће. 

 

(3) Топловодни рибњаци могу се градити на свим мјестима у подручју алувијалне равни, осим 

на мјестима на којима се користе или налазе изворишта подземних вода или на којима се 

планира изградња заштитних водних објеката и водних објеката за заштиту вода од загађења. 

 

(4) Правна лица која управљају акумулацијама, каналима и другим акваторијумима имају под 

једнаким условима првенство приликом додјеле права коришћења и/или управљања 

риболовним подручјем на тим акумулацијама, каналима и другим акваторијумима. 

 

(5) Порибљавање, узгој и излов рибе и других акватичних организма врши се у складу са 

основном намјеном акумулације, канала или другог акваторијума. 
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Члан 80 

(Коришћење воде за спорт, туризам, купање и рекреацију) 

 

(1) Намјена, односно услови за коришћење акумулација и других акваторијума за спорт, 

купање, рекреацију на водама и туризам одређују се просторним планом и другим планским 

документима, у складу са овим законом. 

 

(2) Планским документима из става 1 овог члана, у складу с намјеном и режимом заштите 

акумулације или другог акваторијума, одређују се садржаји који се могу реализовати у зони тих 

акваторијума, укључујући и садржаје који превазилазе општу употребу вода. 

 

(3) Садржаји који превазилазе општу употребу вода из става 2 овог члана су паркиралишта, 

приступне стазе до воде и око акваторијума, плаже и санитарни уређаји на њима, дозвољене 

активности на води, као што су сплаварење, рафтинг, кајакаштво, једрење и друге активности у 

простору водног добра и све друго што је у вези с намјенама акумулација, односно 

акваторијума и режимом њихове заштите. 

 

Члан 81 

(Дислоцирање или вађење материјала) 

 

(1) Дислоцирање или вађење материјала из водотока дозвољено је само ако доприноси очувању 

или побољшању водног режима, у обиму којим се не нарушава водни режим, стабилност обала 

и природна равнотежа акватичних и полуакватичних екосистема или ако то служи спровођењу 

мјера заштите. 

 

(2) Дислоцирање или вађење материјала врши се на основу водне сагласности, односно уговора 

о концесији, у складу са овим законом. 

 

(3) Дислоцирање или вађење материјала из водотока може да врши предузетник или правно 

лице које је регистровано за обављање дјелатности дислоцирања и вађења материјала из 

водотока, односно сличне дјелатности и испуњава услове утврђене подзаконским актом из 

става 5 овог члана. 

 

(4) Предузетник или правно лице из става 3 овог члана које врши дислоцирање или вађење 

материјала из водотока дужно је да води уредну евиденцију о врсти и количини извађеног 

материјала и податке о томе доставља Одјељењу. 

 

(5) Влада, на предлог шефа Одјељења, подзаконским актом уређује ближе услове које морају 

испуњавати предузетник или правно лице из става 3 овог члана у погледу запослених и 

механизације, садржаја и начина вођења евиденције, као и начина и рокова достављања 

података о количини извађеног материјала из става 4 овог члана, те обавезе надлежних органа у 

погледу контроле количина извађеног материјала из водотока. 
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ПОГЛАВЉЕ VII. УРЕЂЕЊЕ ВОДОТОКА И ЗАШТИТА ОД ШТЕТНОГ ДЈЕЛОВАЊА 

ВОДА 

 

Одјељак А. Уређење водотока 

 

Члан 82 

(Уређење водотока) 

 

Уређење водотока обухвата: 

 

а) радње и активности на изградњи и одржавању водних објеката из чланова 29, 30, 31 и 32 овог 

закона на водном добру; 

b) извођење радњи и активности на одржавању стабилности обала и корита водотока и друге 

радње и активности на водном добру којима се омогућава контролисани и нешкодљиви ток 

воде, леда и наноса. 

 

Члан 83 

(Радње и активности на одржавању водног добра и водних објеката) 

 

Радње и активности из члана 82 овог закона обухватају нарочито: 

 

а) радове на одржавању природних и вјештачких водотока као што су облагање корита и обала, 

чишћење, уклањање и дислоцирање наноса, дјелимично продубљавање дна корита, ублажавање 

завоја без значајније промјене трасе корита и слично; 

b) земљани и слични радови на уређењу и одржавању обала, земљани радови у инундационом 

појасу и на водном земљишту, крчење и кошење растиња, обнављање и одржавање пропуста и 

прелаза; 

c) одржавање регулационих и заштитних водних објеката као што је поправак, ојачање и 

обнављање насипа, крчење, кошење и радови на вегетативној заштити објеката, замјена 

оштећених дијелова водних објеката и слично; 

d) одржавање водних објеката за одводњу као што је чишћење, техничко и вегетативно 

одржавање објеката и појаса уз објекте, земљани радови на мањим допунама каналске мреже, 

ублажавање завоја и нагиба, дренажни радови, израда типских пропуста и сличних објеката 

који су саставни дио каналске мреже, њихово обнављање, замјена и слично. 

 

 

Члан 84 

(Побољшање хидроморфолошког стања површинских вода) 

 

(1) Ради побољшања нарушене природне равнотеже акватичних и полуакватичних екосистема, 

или због слабог стања вода, нарочито на вјештачком и значајно измијењеном водном тијелу, 

спроводе се мјере за побољшање динамике природних процеса вода. 

 

(2) Мјере за побољшање хидроморфолошког стања обухватају обнову и поновно успостављање 

структуре и облика водног тијела које утичу на побољшање његовог хемијског и еколошког 

стања. 

 

Члан 85 

(Планирање и извођење уређења) 

 

Радње и активности из члана 82 овог закона планирају се и изводе на начин да битно не 

погоршавају карактеристике режима вода и битно не ремете природну равнотежу акватичних и 

полуакватичних екосистема. 
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Члан 86 

(Обавезе Дистрикта) 

 

(1) Дистрикт обезбјеђује уређење водотока у складу с чланом 82 овог закона. 

 

(2) Обим уређења водотока одређује се планом управљања водама и програмом мјера из члана 

53 овог закона. 

 

 

 

Одјељак B. Заштита од штетног дјеловања вода 

 

Члан 87 

(Заштита од штетног дјеловања вода) 

 

(1) Заштита од штетног дјеловања вода обезбјеђује се ради смањења или спречавања 

угрожености људи и материјалних добара од штетног дјеловања вода и отклањања посљедица 

њиховог дјеловања. 

 

(2) Заштита од штетног дјеловања вода обезбјеђује се радњама, мјерама и активностима 

планирања, изградње, одржавања и управљања заштитним водним објектима, уређења 

водотока, спровођења одбране од штетног дјеловања вода и извођењем других потребних мјера 

и активности. 

 

(3) Заштита од штетног дјеловања вода обухвата заштиту од поплава спољним и унутрашњим 

водама (у даљем тексту: заштита од поплава), заштиту од леда на водотоцима и заштиту од 

ерозија и бујица. 

 

(4) Радње, мјере и активности из става 2 овог члана: 

 

а) спроводе се на начин да у што мањој могућој мјери угрозе квалитет воде и да не оштете 

водно добро, водне објекте и другу инфраструктуру, као и да у највећој могућој мјери очувају 

хидроморфолошке карактеристике водотока; 

b) могу се спроводити и ван угроженог подручја ако се њима повећава степен заштите;  

c) не смију погоршавати услове заштите од поплава низводно и узводно од мјеста на коме су 

радње, мјере и активности предузете. 

 

Члан 88 

(Обим заштите од штетног дјеловања вода) 

 

(1) Дистрикт обезбјеђује заштиту од штетног дјеловања вода и потребне мјере на угроженим 

подручјима. 

 

(2) Обим заштите од штетног дјеловања вода и потребне мјере из става 1 овог члана одређују се 

управљањем ризицима од штетног дјеловања вода, које обухвата: 

 

а) израду прелиминарне процјене ризика од поплава; 

b) израду и спровођење планова управљања ризицима од поплава; 

c) израду општег и оперативних планова одбране од поплава; 

d) спровођење редовне и ванредне одбране од поплава; 

е) спровођење одбране од леда на водотоцима;  

f) израду планова заштите од ерозија и бујица. 
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(3) Код одређивања обима заштите из става 1 овог члана у обзир се нарочито узимају: 

 

а) значај угроженог подручја, величина насеља, вриједност инфраструктуре или земљишта; 

b) природне околности и социјалне прилике становништва на угроженом подручју; 

c) потребне мјере за заштиту, укључујући и оцјену њихове изводљивости, висину трошкова, као 

и посљедице за природну равнотежу; и 

d) осјетљивост водног таласа на могућност изненадног загађења. 

 

 

Члан 89 

(Угрожена подручја) 

 

(1) Ради обезбјеђења заштите од штетног дјеловања вода одређују се угрожена подручја и то: 

 

а) подручје које је угрожено усљед поплава (у даљем тексту: поплавно подручје); 

b) подручје које је угрожено усљед ерозије водом (у даљем тексту: ерозивно подручје). 

 

(2) Подручја из става 1 овог члана утврђују се на основу: 

 

а) природне могућности и услова за настанак штетног дјеловања вода; 

b) броја потенцијално угрожених становника и 

c) величине могуће штете на земљишту, објектима и другим добрима. 

 

(3) Подручја из става 1 овог члана утврђује Влада одлуком, на предлог шефа Одјељења. 

 

(4) Ради заштите од штетног дјеловања вода, с обзиром на степен угрожености, земљиште на 

угроженом подручју може се подијелити на категорије. 

 

(5) Угрожена подручја уносе се у просторни план и друге планске документе, а катастарске 

парцеле у тим зонама воде се у водном информационом систему. 

 

(6) Шеф Одјељења подзаконским актом утврђује услове и начин одређивања угроженог 

подручја и разврставање земљишта на категорије угрожености. 

 

 

Члан 90 

(Поплавно подручје) 

 

Поплавно подручје је подручје уз водоток које може бити поплављено током поплавног 

догађаја усљед излијевања воде из корита, без обзира на то да ли је подручје обезбијеђено 

заштитним објектима. 

 

Члан 91 

(Ерозивно подручје) 

 

(1) Ерозивно подручје је земљиште које је стално или повремено под утицајем површинске, 

дубинске или бочне ерозије воде, а које је: 

 

а) извор плавина (ерозивно жариште); 

b) под утицајем бујица или 

c) састављено од тла подложног испирању. 
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(2) Ерозивно подручје одређује се на основу карактеристика, интензитета и категорије ерозије, 

положаја и начина коришћења земљишта. 

 

 

Члан 92 

(Прелиминарна процјена ризика од поплава) 

 

(1) Прелиминарна процјена ризика од поплава израђује се за територију Дистрикта и нарочито 

садржи: 

 

а) карте водног подручја у одговарајућој размјери, с границама подсливова, приказом 

топографије и начина коришћења земљишта;  

b) опис поплава из прошлости које су имале значајније штетне посљедице на здравље људи, 

животну средину, културно насљеђе и привредне активности и вјероватноћу појаве сличних 

догађаја у будућности, који би могли имати сличне посљедице; 

c) процјену потенцијалних штетних посљедица будућих поплава, на здравље људи, животну 

средину, културно насљеђе и привредне активности, узимајући у обзир топографске, 

хидролошке и геоморфолошке карактеристике и положај водотока, укључујући угрожена 

подручја, ефекат постојећих заштитних објеката, положај насељених мјеста и индустријских 

зона, планове дугорочног развоја и климатске промјене од утицаја на појаву поплава. 

 

(2) Прелиминарну процјену ризика од поплава утврђује шеф Одјељења. 

 

(3) За послове израде прелиминарне процјене ризика од поплава Одјељење може, путем 

поступка јавне набавке, ангажовати правно лице које обавља дјелатности из области вода. 

 

(4) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе утврђује садржај и методологију за израду 

прелиминарне процјене ризика од поплава. 

 

 

Члан 93 

(Карта опасности и карта ризика од поплава) 

 

(1) Карта опасности и карта ризика од поплава израђују се за угрожена подручја на којима 

постоје или се могу јавити значајни ризици од поплава. 

 

(2) Карта опасности од поплава садржи податке о границама угроженог подручја, поплавног 

подручја различитог повратног периода, дубини или нивоу воде и, по потреби, брзини или 

протоку воде. 

 

(3) Карта ризика од поплава садржи податке о могућим штетним посљедицама поплава на 

здравље људи, животну средину, културно насљеђе, привредну активност и друге информације 

од значаја за управљање ризиком од поплава. 

 

(4) Карте из става 1 овог члана утврђује шеф Одјељења. 

 

(5) Одјељење врши преиспитивање, а по потреби ажурирање карата из става 1 овог члана, 

најмање по истеку шест година од дана њиховог доношења. 

 

(6) За послове израде карата из става 1 овог члана Одјељење може, путем поступка јавне 

набавке, ангажовати правно лице које обавља дјелатности из области вода. 
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(7) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе утврђује садржај и методологију за израду 

карата из става 1 овог члана. 

 

Члан 94 

(План управљања ризицима од поплава) 

 

(1) Планом управљања ризицима од поплава обезбјеђује се управљање ризицима смањивањем 

могућих штетних посљедица поплава на здравље људи, животну средину, културно насљеђе и 

привредну активност. 

 

(2) План из става 1 овог члана доноси се за територију Дистрикта, односно за водно подручје. 

  

(3) План из става 1 овог члана израђује се на основу карата из члана 93 овог закона, по 

методологији која садржи:  

 

а) циљеве управљања ризицима од поплава и мјере за њихово постизање; 

b) приоритете и начин спровођења плана управљања ризицима од поплава; 

c) надлежне органе и правна лица овлашћена и/или дужна за реализацију дијелова плана; 

d) средства потребна за спровођење плана управљања ризицима од поплава; 

е) начин усклађивања с планом управљања водама;  

f) укључење јавности. 

 

(4) За послове израде плана из става 1 овог члана Одјељење може, путем поступка јавне 

набавке, да ангажује правно лице које обавља дјелатности из области вода. 

 

(5) План управљања ризицима од поплава доноси се, преиспитује и ажурира по поступку и на 

начин којим се доноси план управљања водама. 

 

 

Члан 95 

(Општи и оперативни план одбране од поплава) 

 

(1) Одбрана од поплава организује се и спроводи у складу са: 

 

а) општим планом одбране од поплава и 

b) оперативним плановима одбране од поплава. 

 

(2) Општи план одбране од поплава нарочито садржи: 

 

а) радове и мјере које се предузимају превентивно и у периоду наиласка спољних и 

унутрашњих великих вода; 

b) начин институционалног организовања одбране од поплава; 

c) дужности, одговорности и овлашћења руководилаца одбране од поплава, органа и других 

лица надлежних за одбрану од поплава; 

d) начин осматрања и евидентирања хидролошких и других података;  

е) прогнозу појава и обавјештавање. 

 

(3) Оперативни план одбране од поплава садржи податке и мјере потребне за ефикасно 

спровођење одбране од поплава, и то: 

 

а) водно подручје; 

b) мјеродавне водостаје; 

c) заштитне објекте; 
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d) критеријуме за проглашење редовне и ванредне одбране од поплава; 

е) начин обавјештавања; 

f) имена руководилаца одбране од поплава; 

g) штабове за одбрану од поплава; 

h) назив органа, односно правних лица која спроводе одбрану од поплава;  

i) средства за оперативно спровођење заштите. 

 

(4) Општи план одбране од поплава доноси Влада, на предлог шефа Одјељења за период од 

шест година. 

 

(5) Оперативни план одбране од поплава доноси Влада, на предлог шефа Одјељења на период 

од једне године. 

 

(6) Оперативни план одбране од поплава доноси се најкасније до 30. новембра текуће године, за 

наредну годину. 

 

(7) План одбране од поплава доносе и правна лица и предузетници чија је имовина угрожена 

штетним дјеловањем вода.  

 

Члан 96 

(Одбрана од поплава) 

 

(1) Одбрану од поплава чине мјере и активности, које се предузимају усљед наиласка великих 

спољних и унутрашњих вода и усљед загушења ледом. 

 

(2) Одбрана од поплава може бити превентивна, редовна и ванредна, а спроводи се у складу са 

општим и оперативним планом одбране од поплава. 

 

(3) Превентивну одбрану од поплава чине радње и активности уређења водотока. 

 

(4) У зависности од степена опасности одбрана од поплава може бити редовна и ванредна. 

 

(5) Редовна и ванредна одбрана од поплава проглашава се: 

 

а) на ријечној дионици, када водостај достигне коте прописане оперативним планом одбране од 

поплава, а очекује се даљи пораст водостаја, или када су заштитни водни објекти угрожени 

усљед дуготрајно високих водостаја; 

b) на мелиорационом подручју, када се утврђеним режимом рада система за одводњавање не 

може спријечити плављење мелиорационог подручја, односно његовог дијела, а испуњени су 

критеријуми и услови утврђени оперативним планом одбране од поплава;  

c) ако су, усљед стварања, покретања и нагомилавања леда на водотоку угрожени објекти на 

водотоку и приобаљу. 

 

(6) Мјере и активности редовне и ванредне одбране од поплава су: 

 

а) мјере на угроженим подручјима и заштитним водним објектима којима се спречава настанак 

тежих посљедица од поплава; 

b) непрекидна дежурна служба у вријеме опасности и за вријеме трајања великих вода; 

c) повећан надзор над заштитним водним објектима и на угроженим подручјима; 

d) одстрањивање наплавина с циљем повећања капацитета проточности ријечног корита;  

е) спровођење привремених мјера као што је постављање одбрамбеног насипа, насипање, 

санирање пробоја и друго. 
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(7) За обављање послова спровођења мјера и активности превентивне, редовне и ванредне 

одбране од поплава Одјељење може ангажовати правно лице по основу уговора, сагласно 

прописима о јавним набавкама. 

 

(8) Влада, на предлог шефа Одјељења, подзаконским актом уређује ближе услове које мора 

испуњавати правно лице из става 7 овог члана. 

 

Члан 97 

(Обавеза учествовања у одбрани од поплава) 

 

(1) У случају да се одбрана од поплава не може обезбиједити материјалним средствима и 

људством предвиђеним општим и оперативном планом одбране од поплава, физичка лица, 

предузетници и правна лица с подручја угрожених поплавама дужни су да радом и 

материјалним средствима, механизацијом, возилима, алатом и другом опремом, грађевинским и 

другим материјалом, учествују у одбрани од поплава. 

 

(2) У случају из става 1 овог члана, Влада доноси одлуку о учествовању у одбрани од поплава.  

 

(3) У случају да учествовање лица из става 1 овог члана није довољно за спровођење одбране од 

поплава, Влада утврђује обавезу учествовања у одбрани од поплава и физичких лица, 

предузетника и правних лица с других подручја. 

 

(4) Лицима из ставова 1 и 3 овог члана припада накнада стварних трошкова насталих током 

учествовања у одбрани од поплава. 

 

(5) Влада, на предлог шефа Одјељења, утврђује подзаконским актом начин утврђивања 

трошкова и исплате стварних трошкова из става 4 овог члана. 

 

 

Члан 98 

(Обавезе правног лица које користи бране са акумулационим и ретензионим базенима) 

 

(1) Правно лице које користи бране с акумулационим и ретензионим базенима дужно је да их 

одржава и користи на начин којим се обезбјеђује прихватање поплавних таласа. 

 

(2) Лице из става 1 овог члана дужно је да у периоду редовне и ванредне одбране од поплава 

свакодневно достави Одјељењу податке о стању и степену напуњености акумулационих базена. 

 

 

Члан 99 

(Заштита од леда) 

 

(1) Ако се, због нагомилавања леда, створе ледене баријере које могу проузроковати поплаве 

или ако усљед покретања леда у ријекама дође или може доћи до оштећења заштитних водних 

објеката и других објеката, у кориту и на приобалном земљишту предузимају се мјере и радови 

за разбијање леда, утврђени општим и оперативним планом одбране од поплава. 

 

(2) Ради заштите од оштећења мостова, прелаза преко водотока, водних, пловних и других 

објеката и постројења, власник, односно корисник тих објеката и постројења дужан је да 

предузме мјере и радове из става 1 овог члана. 
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Члан 100 

(Заштита од ерозија и бујица) 

 

(1) Ради спречавања и отклањања штетног дјеловања ерозија и бујица спроводе се превентивне 

мјере, граде и одржавају водни објекти за заштиту од ерозија и бујица и изводе заштитни 

радови у складу с планом управљања водама и планом заштите од ерозија и бујица. 

 

(2) Превентивне мјере из става 1 овог члана обухватају: 

 

а) забрану радњи: 

 

1)  пустошења, крчења и чисте сјече шума; 

2)  огољавања површина; 

3) неконтролисаног копања и преоравања ливада, пашњака и необрађених површина, ради 

узгоја једногодишњих култура; 

4)  затрпавања извора и неконтролисаног сакупљања и одвођења тих вода; 

5)  дуготрајног складиштења чврстог материјала; 

6)  изградње објеката без одговарајуће планске и пројектне документације; 

7) дислоцирања или вађења материјала са дна или падина, осим за потребе обезбјеђења 

пропусне способности корита бујица; 

8) изградње објеката који би могли да угрозе стабилност земљишта, као што су воденице, 

бране, канали, рибњаци и слично; 

9) других радњи којима се поспјешује ерозија и стварање бујица; 

 

b) коришћење пољопривредног и другог земљишта у складу са захтјевима антиерозивног 

уређења земљишта. 

 

(3) Заштитним радовима из става 1 овог члана сматрају се биотехнички и биолошки заштитни 

радови и то: 

 

а) пошумљавање; 

b) узгој и одржавање заштитне вегетације; 

c) крчење растиња; 

d) затрављивање; 

е) терасирање, подизање воћњака и вјештачких ливада; 

f) мелиорација пашњака; 

g) чишћење корита и  

h) други слични радови. 

 

Члан 101 

(Осматрање, мјерење и рано упозоравање) 

 

(1) Осматрање и мјерење природних појава које се односе на заштиту од штетног дјеловања 

вода обухвата нарочито: 

 

а) праћење и прогнозу ванредних хидролошких стања и природних појава као што су поплаве, 

појава бујица, ерозије и леда на водотоцима; 

b) праћење и прогнозу ванредних метеролошких стања; 

c) праћење стања високих преграда (брана) на основу података мониторинга водних објеката 

или водних објеката из члана 35 овог закона; 

d) праћење стања и других водних објеката значајних за заштиту од штетног дјеловања вода. 
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(2) Центар за осматрање и обавјештавање Брчко дистрикта Босне и Херцеговине обезбјеђује 

правовремено обавјештавање Одјељења и становништва на угроженим подручјима о 

осматрањима и мјерењима из става 1 овог члана. 

 

 

Члан 102 

(Санација посљедица штетног дјеловања вода) 

 

(1) Санација посљедица штетног дјеловања вода изводи се на основу програма санације којим 

се утврђују врсте и обим потребних радова и мјера. 

 

(2) Ако су посљедице штетног дјеловања вода настале на водном, приобалном или другом 

земљишту, или на водној инфраструктури или другом водном објекту и уређају који је у 

власништву Дистрикта, средства за њихову санацију обезбјеђује Дистрикт. 

 

(3) Ако су посљедице штетног дјеловања вода настале на водном објекту или уређају 

намијењеном за посебну употребу вода и водног добра који није у власништву Дистрикта, 

његову санацију обезбјеђује власник или оператор. 

 

(4) Ако лице из става 3 овог члана не изврши санацију, а од значаја је за функционисање 

система заштите од штетног дјеловања вода, Одјељење извршава санацију на терет тог лица. 

 

(5) Програм санације из става 1 овог члана доноси Влада, на предлог шефа Одјељења, у року од 

шест мјесеци од дана процјене штете.  

 

(6) Процјена штете врши се у складу сa овим законом и прописима из области заштите од 

природних и других несрећа. 

 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ VIII. ЗАШТИТА ВОДА ОД ЗАГАЂИВАЊА 

 

Одјељак А. Заштита вода од загађивања 

 

 

Члан 103 

(Заштита вода од заађивања) 

 

(1) Заштита вода од загађивања обухвата скуп мјера и активности којима се штити и унапређује 

квалитет вода до нивоа прописаног за коришћење по појединим намјенама. 

 

(2) Заштита вода од загађивања спроводи се ради: 

 

а) очувања живота и здравља људи; 

b) смањења загађења и спречавања даљег погоршања стања вода; 

c) обезбјеђења нешкодљивог и несметаног коришћења вода за различите намјене; 

d) заштите акватичних и полуакватичних екосистема; 

е) постизања стандарда квалитета животне средине. 

 

(3) Заштита вода од загађивања спроводи се забраном, ограничавањем и спречавањем уношења 

у воде опасних и загађујућих материја, прописивањем, налагањем и предузимањем других 

мјера за очување и побољшање квалитета вода. 
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Члан 104 

(Циљеви заштите животне средине) 

 

(1) Циљеви заштите животне средине су: 

 

а) спречавање погоршања стања водних тијела површинских и подземних вода и постизање 

њиховог најмање доброг стања; 

b) постизање доброг еколошког потенцијала и доброг хемијског стања вјештачких или значајно 

измијењених водних тијела; 

c) заштита, унапређивање и обнова водних тијела површинских вода ради постизања стања из 

тачака а) и b) овог става; 

d) заштита, унапређивање и обнова водних тијела подземних вода ради постизања стања из 

тачке а) овог става; 

е) спровођење прогресивног смањења загађења водних тијела површинских вода приоритетним 

материјама; 

f) постепено смањење загађења водних тијела подземних вода узрокованог људском 

активношћу;  

g) хармонизација стандарда и циљева заштите вода у заштићеним зонама с међународним 

стандардима за такву заштиту. 

 

(2) Најдужи рок за остваривање циљева из става 1 тачaкa а), b) и g) овог члана је петнаест (15) 

година од дана ступања на снагу овог закона. 

 

 

Члан 105 

(Модификација циљева заштите животне средине) 

 

За одређена водна тијела која су јаче угрожена људским активностима или је њихово природно 

стање такво да би постизање циљева заштите животне средине било тешко изводиво или 

несразмјерно скупо, могу се успоставити мање захтјевни циљеви од циљева из члана 104 овог 

закона, ако су испуњени сљедећи услови: 

 

а) да се потребе заштите животне средине и друштвено-економске потребе не могу остварити 

на други начин, иако би то била знатно боља опција по животну средину, али је она 

нерационално скупа; 

b) да је постигнуто најмање умјерено стање за површинске воде, уз утицаје који се објективно 

нису могли избјећи због карактера људске активности или загађења; 

c) да се обезбиједе најмање могуће промјене доброг стања подземних вода, уз утицаје који се 

објективно нису могли избјећи због карактера људске активности или загађења; 

d) да не долази до даљег погоршања стања одређеног водног тијела и 

е) да су разлози за успостављање мање захтјевних циљева заштите животне средине изричито 

наведени у плану управљања водама. 

 

Члан 106 

(Изузеци у односу на циљеве заштите животне средине) 

 

(1) Изузеци од циљева из члана 104 овог закона могу се предвидјети планом управљања водама 

када је: 

 

а) због промјене карактеристика водног тијела немогуће постићи добро стање подземних вода, 

добро еколошко стање површинских вода или, гдје је то значајно, добар еколошки потенцијал 

вјештачког водног тијела и гдје је немогуће спријечити погоршање стања водних тијела; 
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b) усљед људских активности у склопу одрживог развоја немогуће спријечити погоршање 

стања водног тијела из високог у добро стање. 

 

(2) Изузеци од циљева заштите животне средине могу се предвидјети ако: 

 

а) су предузети сви кораци за ублажавање негативног утицаја на стање водног тијела; 

b) су разлози модификације и промјене наведени и објашњени у плану управљања водама; 

c) су користи за људско здравље, безбједност и одрживи развој веће од оних које би се постигле 

испуњавањем циљева из члана 104 овог закона;  

d) се користи, које су добијене овим модификацијама или промјенама, не могу постићи на други 

начин због техничке неизводљивости или нереално високих трошкова. 

 

(3) Мање строги циљеви заштите животне средине успостављени у плановима управљања 

водама ревидирају се сваких шест година. 

 

 

Члан 107 

(Постепено постизање циљева заштите животне средине) 

 

(1) Рокови из члана 104 ставa 2 овог закона могу се продужити у плану управљања водама за 

сврхе постепеног постизања циљева заштите животне средине, под условом да не дође до даљег 

погоршања стања водног тијела, ако: 

 

а) је постизање побољшања у одређено вријеме било технички неизводљиво или несразмјерно 

скупо;  

b) су природни услови онемогућили правовремено побољшање стања водног тијела. 

  

(2) Продужење рокова и разлози за продужење посебно се разрађују и образлажу у плану 

управљања водама. 

 

(3) Продужење рокова из става 1 овог члана је ограничено најдуже на период до наредног 

обавезног ажурирања плана управљања водама, изузев, ако у том периоду, природни услови не 

дозвољавају постизање циљева. 

 

Члан 108 

(Класификација стања водних тијела) 

 

(1) Класификација стања водних тијела површинских и подземних вода одређује се на основу 

јачине промјена узрокованих људским активностима. 

 

(2) Стање водног тијела површинских вода одређује се његовим еколошким и хемијским 

стањем, зависно од тога које је лошије. 

 

(3) Еколошко стање водног тијела површинских вода класификује се као високо, добро, 

умјерено, слабо и лоше. 

 

(4) Хемијско стање водног тијела површинских вода класификује се као добро и лоше. 

 

(5) Класификација се врши према референтним условима који се утврђују подзаконским 

прописом из члана 15 ставa 13 овог закона. 

 

(6) Стање водног тијела подземне воде одређује се његовим квантитативним и хемијским 

стањем зависно од тога које је лошије. 
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(7) За вјештачка и значајно измијењена водна тијела подземних вода примјењују се услови за 

одређивање еколошког стања водних тијела површинских вода из става 5 овог члана, узимајући 

оне који су им најсличнији. 

 

(8) Референтни услов за квалификовање високог еколошког стања водног тијела је максимални 

еколошки потенцијал водног тијела. 

 

 

 

Одјељак B. Планирање заштите вода од загађивања 

 

 

Члан 109 

(План заштите вода од загађивања) 

 

(1) Заштита вода спроводи се у складу с планом заштите вода од загађивања. 

 

(2) План заштите вода од загађивања нарочито садржи: 

 

а) мјере за контролу, спречавање, прекидање и смањивање уношења у површинске и подземне 

воде опасних материја; 

b) мјере за спречавање уношења и одлагање отпадних и других материја на подручјима на 

којима то може утицати на погоршање квалитета вода; 

c) мјере за пречишћавање отпадних вода; 

d) мјере превенције и контроле уношења опасних материја, ради спречавања њиховог утицаја; 

е) мјере заштите акватичних и полуакватичних екосистема од опасних и приоритетних 

материја, укључујући и приоритетне опасне материје; 

f) начин спровођења интервентних мјера у одређеним случајевима загађивања; 

g) органе и правна лица који су дужни да спроводе поједине мјере и радове; 

h) рокове за смањење загађивања воде; 

i) одговорности и овлашћења у вези са спровођењем заштите вода, изградње објеката, с 

пратећим уређајима за пречишћавање отпадних вода и 

ј) друге мјере потребне за заштиту и унапређивање квалитета вода. 

 

(3) Саставни дио плана из става 1 овог члана је и класификација водних тијела површинских и 

подземних вода утврђена у складу сa овим законом. 

 

(4) План из става 1 овог члана усклађује се са стратегијом и планом управљања водама. 

 

 

Члан 110 

(Доношење плана) 

 

(1) План заштите вода од загађивања доноси Влада, на предлог шефа Одјељења, за период од 

шест година. 

 

(2) За послове израде плана из става 1 овог члана Одјељење може, путем поступка јавне 

набавке, ангажовати правно лице које обавља дјелатност из области вода. 

 

(3) Одјељење сваке друге године, рачунајући од дана доношења плана заштите вода од 

загађивања, подноси Влади извјештај о извршењу тог плана. 
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Одјељак C. Забране и обавезе загађивача 

 

Члан 111 

(Забране ради заштите квалитета воде) 

 

Ради заштите квалитета вода, забрањено је: 

 

а) уношење у површинске и подземне воде отпадних вода које садрже опасне и приоритетне 

материје изнад прописаних граничних вриједности емисије које могу довести до погоршања 

тренутног стања; 

b) испуштање отпадне воде у стајаће воде, ако је та вода у контакту с подземном водом, која 

може проузроковати угрожавање доброг еколошког или хемијског стања стајаће воде; 

c) испуштање са пловних објеката или са обале опасних материја које директно или индиректно 

доспијевају у воде, а потичу од било којег уређаја с брода или уређаја за пребацивање на брод 

или с брода; 

d) испуштање прекомјерно термички загађене воде; 

е) коришћење ђубрива или средстава за заштиту биља у обалном појасу до 5 м; 

f) испуштање у јавну канализацију отпадних вода које садрже опасне материје изнад 

прописаних вриједности које могу: 

 

1) штетно дјеловати на могућност пречишћавања вода из канализације; 

2) оштетити канализациони систем и постројење за пречишћавање вода; 

3) негативно утицати на здравље лица која одржавају канализациони систем; 

 

g) коришћење напуштених бунара као септичких јама; 

h) остављање, у кориту за велику воду природних и вјештачких водотока и језера, као и на 

другом земљишту, материјала који могу загадити воде; 

i) прање возила, машина, опреме и уређаја у површинским водама и на водном земљишту. 

 

 

Члан 112 

(Граничне вриједности емисије) 

 

(1) Ради спречавања погоршања квалитета воде и животне средине, одређују се граничне 

вриједности емисије за одређене групе или категорије опасних материја, и то за: 

 

а) технолошке отпадне воде прије њиховог испуштања у јавну канализацију; 

b) технолошке и друге отпадне воде које се непосредно испуштају у реципијент; 

c) воде које се послије пречишћавања испуштају из система јавне канализације у реципијент;  

d) отпадне воде које се испуштају у реципијент из септичке и сабирне јаме. 

 

(2) Влада, на предлог шефа Одјељења доноси подзаконски акт којим утврђује: 

 

а) граничне вриједности емисије из става 1 овог члана, као и рокове за њихово достизање; 

b) граничне вриједности опасних материја у површинским и подземним водама и седименту, 

укључујући и приоритетне опасне материје у површинским водама и рокове за њихово 

достизање. 

 

(3) Рокови из става 2 овог члана не могу бити краћи од три (3) године од дана ступања 
на снагу прописаног подзаконског акта. 
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Члан 113 

(Обавеза пречишћавања отпадних вода) 

 

(1) Предузетник или правно лице које испушта или одлаже материје које могу загадити воду 

дужно је да те материје, прије испуштања у систем јавне канализације или реципијент, 

дјелимично или потпуно одстрани, у складу са овим законом и посебним законима. 

 

(2) Предузетник или правно лице које испушта отпадну воду непосредно у реципијент дужно је 

да обезбиједи пречишћавање отпадних вода до нивоа који одговара граничним вриједностима 

емисије, односно до нивоа којим се не нарушавају стандарди квалитета животне средине 

реципијента, узимајући од ова два критеријума онај којим је утврђен строжи ниво. 

 

(3) Ради обезбјеђивања пречишћавања отпадних вода, предузетник или правно лице које 

испушта отпадну воду у реципијент или јавну канализацију дужно је да обезбиједи средства и 

утврди рокове за изградњу и погон уређаја за пречишћавање отпадних вода, у складу с планом 

заштите вода од загађивања и посебним законом који уређују област заштите животне средине. 

 

(4) Влада, на предлог шефа Одјељења, подзаконским актом утврђује услове и начин испуштања 

отпадних вода у јавну канализацију. 

 

Члан 114 

(Обавеза мјерења количине и испитивања квалитета отпадних вода) 

 

(1) Предузетник или правно лице које испушта отпадне воде у реципијент и јавну канализацију 

дужно је да постави уређаје за мјерење, да континуирано мјери количине отпадних вода и да 

испитује биохемијске и механичке параметре квалитета отпадних вода. 

 

(2) Предузетник или правно лице које има уређаје за пречишћавање отпадних вода дужно је да 

мјери количине и испитује квалитет отпадних вода прије и послије пречишћавања, да 

обезбиједи редовно функционисање уређаја за пречишћавање отпадних вода и да води дневник 

њиховог рада. 

 

(3) Лица из ставова 1 и 2 овог члана достављају извјештаје о извршеним мјерењима квартално 

Одјељењу, а Одјељење доставља исти Одјељењу за просторно планирање.  

 

(4) Мјерења количина и испитивање квалитета отпадних вода врши овлашћено правно лице, у 

складу са овим законом. 

 

(5) Влада, на предлог шефа Одјељења, подзаконским актом утврђује начин и услове за мјерење 

количине и испитивање квалитета отпадних вода и садржај извјештаја о извршеним мјерењима, 

као и услове које је овлашћено лице из става 4 овог члана дужно да испуњава у погледу опреме 

и кадра. 

 

Члан 115 

(Обавеза контроле исправности објеката) 

 

(1) Предузетник или правно лице које врши сакупљање, одвођење и пречишћавање отпадних 

вода и заштиту вода дужно је да обезбиједи контролу исправности објеката за сакупљање, 

одвођење и пречишћавање отпадних вода сваких пет година у погледу водонепропусности. 

 

(2) Лица из става 1 овог члана дужна су једанпут годишње да обезбиједе контролу исправности 

уређаја за мјерење количина отпадних вода.  
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(3) С циљем контроле исправности објеката из става 1 и уређаја из става 2 овог члана 

предузетник или правно лице ангажује друго правно лице које је овлашћено за ту врсту 

послова.  

 

(4) Овлашћено правно лице из става 3 овог члана издаје потврду о исправности објекта из става 

1 и уређаја из става 3 овог члана. 

 

(5) Обавеза вршења контроле исправности објеката из става 1 овог члана односи се и на 

септичке и сабирне јаме. 

 

Члан 116 

(Обавезе у случају непосредне опасности од загађивања) 

 

(1) Ако дође до непосредне опасности од загађивања, односно до загађивања површинских и 

подземних вода, предузетник или правно лице из члана 113 овог закона дужно је да предузме 

мјере за спречавање, односно за смањивање и санацију загађења вода и планира средства и 

рокове за њихово остваривање. 

 

(2) Ако предузетник или правно лице не предузме мјере за смањивање и санацију загађења вода 

из става 1 овог члана, Одјељење преузима потребне мјере на терет тог лица. 

 

 

Члан 117 

(Обавеза заштите вода од загађивања с пловних објеката) 

 

У луци, пристаништу, марини и зимовнику морају бити постављени уређаји за преузимање 

отпадних минералних уља, уљних смјеса, отпадних вода и других отпадних материја с пловних 

објеката, у складу с посебним законом. 

 

Члан 118 

(Обавеза одржавања уређаја за минерална уља) 

 

Власник, односно корисник нафтовода и уређаја за прихватање, прераду и чување минералних 

уља, дужан је да исте одржава на начин да онемогући отицање и цурење уља у воде, у складу с 

посебним законом. 

 

Члан 119 

(Обавеза пријаве загађења) 

 

Ако грађанин, власник, односно корисник дијела обале, заповједник пловног објекта и друго 

одговорно лице на пловном објекту примијети да је дошло до загађивања вода у водотоку или 

језеру, дужно је да без одлагања обавијести Полицију и Инспекторат. 

 

 

Члан 120 

(Поступање усљед изненадне опасности) 

 

(1) Ако је усљед изненадног случаја, квара или из других разлога настала опасност загађења 

воде и приобалног водног земљишта, лице или оператор, у вези с чијим је дјеловањем или 

пропустом настала та опасност, дужно је без одлагања: 

 

а) да предузме све потребне мјере за спречавање или ублажавање утицаја који су проузроковали 

изненадну опасност; 
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b) да спријечи поновни настанак опасности; 

c) да о насталој опасности обавијести надлежне органе: Одјељење, Одјељење за јавну 

безбједност, Одјељење за здравство, Одјељење за просторно планирање, Полицију и 

Инспекторат. 

 

(2) Свако лице или овлашћено правно лице које врши мониторинг стања вода дужно је да, по 

сазнању настанка опасности из става 1 овог члана, без одлагања о томе обавијести надлежне 

органе: Одјељење, Одјељење за јавну безбједност, Полицију и Инспекторат. 

 

(3) Предузимање потребних мјера за отклањање или спречавање загађења врши се у складу с 

планом из члана 109 овог закона, на терет лица из става 1 овог члана. 

 

(4) Шеф Одјељења за просторно планирање, уз претходно прибављену сагласност шефа 

Одјељења, доноси правилник о поступцима и мјерама у случају акцидента на водама и обалном 

водном земљишту. 

 

 

 

Одјељак D. Мониторинг вода и заштићених подручја 

 

 

Члан 121 

(Мониторинг вода) 

 

(1) Мониторинг вода је процес сталног посматрања једног или више показатеља квалитета и 

квантитета вода, према утврђеном програму мониторинга вода. 

 

(2) Програм мониторинга вода узима у обзир и заштиту акватичних и полуакватичних 

екосистема и врста које директно зависе од воде. 

 

(3) Дистрикт успоставља и обезбјеђује јасан и свеобухватан мониторинг вода на водном 

подручју ријеке Саве ради обезбјеђивања јасног, усаглашеног и свеобухватног прегледа стања 

површинских и подземних вода. 

 

(4) Мониторинг се организује на начин да правовремено и вјеродостојно обезбјеђује сљедеће 

податке:  

 

а) за површинске воде: запремину, водостај и проток до степена значајног за еколошко и 

хемијско стање и добар еколошки потенцијал, као и параметре еколошког и хемијског стања и 

еколошког потенцијала; 

b) за подземне воде: нивое и контролу хемијског и квантитативног стања; 

c) стање акватичних и полуакватичних екосистема;  

d) остале елементе утврђене одредбама овог закона. 

 

(5) Мониторинг вода у заштићеним подручјима обухвата и додатне показатеље стања вода, у 

складу с подзаконским актом из члана 125 ставa 5 овог закона. 

 

 

Члан 122 

(Годишњи програм мониторинга) 

 

(1) Мониторинг вода извршава се у складу с годишњим програмом мониторинга вода. 
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(2) Годишњи програм мониторинга вода нарочито садржи: 

 

а) број и положај мјерних профила на површинским водама; 

b) број и положај пијезометара и других објеката за мјерење количине и нивоа подземних вода; 

c) начин и број мјерења количине и нивоа површинских и подземних вода; 

d) начин и поступак испитивања квалитета вода; 

е) број и услове у којима се врши испитивање;  

f) садржај извјештаја о утврђеном квалитету вода. 

 

(3) Годишњи програм мониторинга вода утврђује шеф Одјељења. 

 

 

Члан 123 

(Спровођење годишњег програма мониторинга вода) 

 

(1) Мониторинг вода спроводи Одјељење у складу с годишњим програмом мониторинга вода. 

 

(2) Мјерење и испитивање квалитета вода из годишњег програма мониторинга вода врши 

овлашћено правно лице. 

 

(3) За послове из става 2 овог члана Одјељење, путем поступка јавне набавке, ангажује правно 

лице овлашћено за мјерење и испитивање квалитета вода. 

 

(4) Правно лице из става 2 овог члана дужно је да сачини годишњи извјештај о стању и 

промјенама квалитета вода и исти достави Одјељењу. 

 

(5) Одјељење је дужно да омогући коришћење резултата мониторинга свим заинтересованим 

лицима без накнаде. 

 

(6) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе прописује радње и активности које се односе на 

мониторинг вода. 

 

Члан 124 

(Обавеза оператора да спроводи праћење стања вода и извјештавање) 

 

(1) Оператор је обавезан да, о свом трошку, за властите или објекте којима управља, врши 

праћење стања вода у односу на количине, утицај на воде изазван постројењима или 

активностима и да подноси извјештаје о подацима праћења стања вода како је одређено у 

водном акту, односно у уговору о концесији или програму мониторинга вода из члана 122 овог 

закона.  

 

(2) Уколико оператор не изврши радње из става 1 овог члана, Одјељење упозорава оператора о 

обавези из става 1 овог члана. 

 

(3) Уколико оператор након три мјесеца од упозорења из става 2 овог члана не изврши обавезу 

из става 1 овог члана, потребне радње обезбјеђује Одјељење на терет оператора. 
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Одјељак Е. Заштићена подручја 

 

Члан 125 

(Заштићена подручја) 

 

(1) Заштићена подручја су подручја која захтијевају посебну заштиту у складу са овим законом 

и посебним прописима. 

 

(2) Заштићена подручја на водном подручју су: 

 

а) зоне санитарне заштите изворишта из члана 73 овог закона; 

b) подручја резервне воде; 

c) подручја водних тијела намијењених заштити природе, односно економски важних 

акватичних врста; 

d) подручја водних тијела намијењена рекреацији, укључујући и подручја одређена за купање; 

е) подручја подложна еутрофикацији и подручја осјетљива на нитрате; 

f) подручја намијењена заштити станишта или врста гдје је одржавање или побољшање стања 

вода битан услов за њихов опстанак и репродукцију. 

 

(3) Одјељење води регистре заштићених подручја из става 1 овог члана. 

 

(4) Регистри из става 3 овог члана нарочито садрже податке о положају и карактеристикама 

заштићених подручја. 

 

(5) Шеф Одјељења, уз претходно прибављену сагласност шефа Одјељења за просторно 

планирање и шефа Одјељења за здравство, подзаконским актом утврђује критеријуме и начин 

одређивања заштићених подручја из става 1 овог члана, садржај и начин вођења регистара из 

става 3 овог члана, детаљније обавезе, ограничења и забране у заштићеном подручју као и 

начин мониторинга вода у заштићеном подручју. 

 

 

Члан 126 

(Обавезе, ограничења и забране у заштићеним подручјима) 

 

(1) У заштићеном подручју, могу се ограничити или забранити радње или активности које могу 

угрозити квантитативно или квалитативно стање вода. 

 

(2) Власник или посједник земљишта у заштићеном подручју је обавезан да спроводи мјере за 

заштиту квантитета и квалитета вода. 

 

(3) Ограничења и забране, периодично се преиспитују и редефинишу у зависности од резултата 

праћења стања вода. 

 

(4) Примјена добре пољопривредне праксе, обавезна је у осјетљивим подручјима.  

 

(5) Шеф Одјељења подзаконским актом из члана 125 става 5 овог закона детаљније утврђује 

обавезе, ограничења и забране у заштићеном подручју. 

 

 

 

 

 



49 

 

Члан 127 

(Мониторинг вода у заштићеном подручју) 

 

(1) Мониторинг вода у заштићеном подручју је обавезан и обухвата мониторинг воде и 

мониторинг активности у заштићеном подручју. 

 

(2) Шеф Одјељења подзаконским актом из члана 125 става 5 овог закона утврђује начин 

мониторинга вода у заштићеном подручју. 

 

 

Члан 128 

(Ренатурализација површинских вода) 

 

(1) Ради побољшања нарушене природне равнотеже екосистема површинских вода шеф 

Одјељења, у сарадњи са Одјељењем за просторно планирање, даје иницијативу за спровођење 

њихове ренатурализације. 

 

(2) Мјере и методи ренатурализације утврђују се планом управљања водама, а спроводе се у 

сарадњи са Одјељењем за просторно планирање. 

 

(3) Ренатурализација може бити окарактерисана као хитна, потребна или препоручљива о чему 

одлучује шеф Одјељења уз претходно прибављену сагласност шефа Одјељења за просторно 

планирање. 

 

(4) Шеф Одјељења подзаконским актом утврђује критеријуме класификације ренатурализације. 

 

 

Члан 129 

(Ограничење у сврху заштите акватичних и полуакватичних организама) 

 

(1) С циљем заштите акватичних и полуакватичних организама и њихових станишта при 

оптерећивању воде или водног земљишта, води се рачуна о: 

 

а) одржавању услова за репродукцију акватичних и полуакватичних организама; 

b) одржавању одговарајућих услова у зимским склоништима акватичних и полуакватичних 

организама; 

c) одржавању осталих услова везаних за одржање и развој акватичних и полуакватичних 

организама, укључујући њихову замјену и обогаћивање;  

d) очување постигнутих циљева из члана 104 овог закона. 

 

(2) Обавезе из става 1 овог члана утврђују се водним актом. 

 

(3) Шеф Одјељења за просторно планирање подзаконским актом утврђује детаљније методе и 

услове заштите за појединачне случајеве оптерећења вода, обала или водног земљишта у складу 

с посебним прописима.  
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ПОГЛАВЉЕ IX. ВОДНИ АКТИ 

 

Члан 130 

(Водни акти и врсте водних аката) 

 

(1) Водни акти су управни акти којима се утврђује неко право, обавеза или правни интерес за 

физичко лице, предузетника или правно лице. 

 

(2) Водним актима утврђују се услови и начин остваривања права на воду, ради обезбјеђења 

јединственог водног режима и остваривања управљања водама и правичног приступа водама. 

 

(3) Водни акти су: 

 

а) водна смјерница; 

b) водна сагласност и 

c) водна дозвола. 

 

(4) Водне акте издаје Одјељење. 

 

(5) Поступак за издавање водних аката спроводи се у складу са Законом о управном поступку 

Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о управном поступку), осим ако 

овим законом није другачије прописано. 

 

Члан 131 

(Активности за које се издају водни акти) 

 

(1) Водни акти из члана 130 става 3 овог закона издају се за сљедеће активности: 

 

а) захватање вода у свим привредним гранама и дјелатностима, укључујући, а не 

ограничавајући се на: 

 

1) индустрију и енергетику; 

2) пољопривреду; 

3) снабдијевање водом; 

4) услужне дјелатности које у технолошком поступку користе воду и испуштају технолошке 

отпадне воде; 

5) туристичке, спортске и рекреационе дјелатности; 

 

b) испуштање отпадних вода у површинске воде; 

c) испуштање технолошких отпадних вода из члана 112 овог закона у јавни канализациони 

систем; 

d) индиректно испуштање отпадних вода у подземне воде; 

е) вјештачко прихрањивање подземних вода; 

f) дислоцирање или вађење материјала из водотока; 

g) изградња објеката за искоришћавање хидроенергије; 

h) трајно подизање нивоа воде и као резултат тога, плављење земљишта; 

i) изградња водних објеката из чланова 29, 30, 31 и 32 овог закона; 

ј) изградња водних објеката за пловидбу; 

k) изградња саобраћајница; 

l) изградња моста или неког другог објекта изнад или у водотоку или на водном земљишту; 

m) изградња или уређење депонија отпада; 

n) у поступку додјеле концесија на водама или водном добру; 
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о) за промет опасних материја, као и производа од тих материја који након употребе доспијевају 

у воде;  

p) узгој риба;   

r) постављање канализације, водовода, гасовода, електричних, телефонских, телеграфских 

водова, оптичких каблова и сличних инсталација. 

(2) Изузетно од става 1 овог члана, водна дозвола се не издаје за активности из става 1 тачке f) 

овог члана.  

 

(3) Поред активности наведених у ставу 1 овог члана, водни акти се издају и за активности које 

могу: 

 

а) да привремено или трајно деградирају квалитет вода или ометају побољшање њиховог 

постојећег квалитета; 

b) да штетно утичу на акватичне и полуакватичне екосистеме; 

c) да повећају ризик од штетног дјеловања вода; 

d) да значајно: 

1) смање квантитет вода; 

2) промијене морфологију водотока; 

3) измијене дубину, ниво воде или проток водотока;   

4) ометају коришћење површинских вода у рекреационе сврхе. 

 

(4) Активности из ставова 1 и 3 овог члана детаљније се уређују подзаконским актом из члана 

134 става 6 овог закона. 

 

Члан 132 

(Објекти и активности за које није потребан водни акт) 

 

(1) Водни акт није потребан за: 

 

а) коришћење воде која не прелази обим опште употребе воде из члана 62 овог закона; 

b) коришћење којим се обезбјеђује вода за стамбене објекте прикључком на јавни водоводни 

систем, а испуштање отпадних вода се врши у јавни канализациони систем; 

c) грађење нових и реконструкцију постојећих стамбених објеката који се прикључком на јавни 

водоводни систем снабдијевају водом, а испуштање отпадних вода врше у јавни канализациони 

систем; 

d) одржавање природних и вјештачких водотока и инундационих подручја за обезбјеђење 

пропусне способности, регулационих и заштитних објеката и водних објеката основне каналске 

мреже за одводњавање које обезбјеђује Одјељење; 

е) објекте и активности који не подлијежу обавези прибављања еколошке дозволе у смислу 

одредаба Закона о заштити животне средине Брчко дистрикта Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Закон о заштити животне средине), а који воду за обављање привредне дјелатности 

обезбјеђују прикључком на јавни водоводни систем и испуштају отпадне воде у јавни 

канализациони систем. 

 

(2) Објекти и активности из става 1 овог члана детаљније се уређују подзаконским актом из 

члана 134 става 6 овог члана. 

 

Члан 133 

(Обавезе имаоца права на коришћење вода) 

 

Водним актом може се, на основу стратегије или плана управљања водама, одредити да ималац 

права на коришћење вода омогући: 
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а) коришћење водног објекта за заштиту од штетног дјеловања вода код планирања, изградње и 

рада објекта;  

b) коришћење водног објекта и за општу употребу вода или за снабдијевање водом за пиће, ако 

то суштински не погоршава услове спровођења његовог права на коришћење вода. 

 

 

Одјељак А. Поступак издавања водног акта 

 

Члан 134 

(Поступак издавања водног акта) 

 

(1) Водни акт се издаје на писани захтјев инвеститора, односно корисника, као и надлежног 

органа управе (у даљем тексту: подносилац захтјева). 

 

(2) Одјељење покреће поступак издавања водног акта по захтјеву подносиоца захтјева или по 

службеној дужности ако се ради о заштити јавног интереса. 

 

(3) Уз захтјев за издавање водног акта подносилац захтјева дужан је да достави потребне 

податке о локалитету, врсти и обиму активности која се намјерава спровести као и техничку 

документацију којом се обрађује конкретна активност. 

 

(4) Техничку документацију из става 3 овог члана израђује предузетник или правно лице које је 

регистровано за израду техничке документације која је предвиђена у складу са овим законом. 

 

(5) Процедура за издавање водних аката, који се односе на прекограничне воде, спроводи се у 

складу с билатералним или мултилатералним уговорима. 

 

(6) Шеф Одјељења доноси подзаконски акт којим утврђује садржај, облик, врсту, услове, начин 

издавања, активности и објекте за које је потребан водни акт, начин чувања водног акта, 

трошкове поступка, врсту и садржај података и техничке документације, као и услове које 

морају испуњавати лица из става 4 овог члана, као и друга питања од значаја за водне акте. 

 

 

Члан 135 

(Стручно мишљење) 

 

(1) У поступку издавања водних аката Одјељење може да затражи стручно мишљење од 

стручњака из других органа и институција Дистрикта. 

 

(2) Уколико се стручно мишљење не може обезбиједити у складу са ставом 1 овог члана, 

стручно мишљење може дати предузетник или правно лице које обавља дјелатност из области 

вода. 

 

(3) Шеф Одјељења утврђује подзаконским актом поступак прибављања стручног мишљења из 

става 2 овог члана, као и услове које морају испуњавати лица из става 2 овог члана. 

 

 

Члан 136 

(Сарадња органа у поступку издавања водних аката) 

 

(1) У поступку издавања водног акта, Одјељење сарађује с надлежним органима из других 

области и прибавља њихова мишљења, сагласности, изјаве и друге податке о чињеницама од 

важности за издавање водног акта. 



53 

 

 

(2) Уколико се у поступку доношења водног акта, а посебно водних смјерница, утврди 

постојање разлога из којих произлази да објекат, инсталација или предложена активност која се 

налази или одвија на територији Дистрикта може имати негативне утицаје на водне ресурсе на 

територији Републике Српске, односно Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

ентитети), прије доношења водног акта, Одјељење прибавља мишљење надлежног органа 

ентитета.  

 

(3) Уколико се разлози из става 2 овог члана односе на негативне утицаје на водне ресурсе 

друге државе, Одјељење, путем надлежне институције Босне и Херцеговине, просљеђује 

податке из документације надлежном органу државе, с циљем прибављања мишљења. 

 

 

Члан 137 

(Обавјештавање заинтересованих страна и јавности) 

 

(1) Одјељење је дужно да прије издавања водних смјерница обавијести заинтересоване стране и 

јавност на подручју Дистрикта о поднесеном захтјеву на један од сљедећих начина: 

 

а) истицањем обавјештења на огласној табли;  

b) објавом обавјештења на интернет-страници Владе; 

c) оглашавањем обавјештења путем средстава јавног информисања. 

 

(2) У случају да издавања водних смјерница за пројекат чија реализација може имати утицај на 

ријечни слив на подручју ентитета, обавезно се обавјештавају надлежни органи ентитета, 

заинтересоване стране и јавност, у најмање два средства јавног информисања која су доступна 

јавности на територији Дистрикта и ентитета.  

 

(3) Обавјештење из става 1 овог члана садржи информације прописане подзаконским актом из 

члана 134 става 6 овог закона. 

 

(4) Одјељење је дужно да заинтересованим странама и јавности одреди рок за писано 

изјашњење о предложеним активностима из захтјева, који не може бити дужи од тридесет (30) 

дана од дана оглашавања. 

 

(5) Одјељење може, по властитој процјени, организовати јавну расправу о предмету из става 1 

овог члана. 

 

 

Одјељак B. Водне смјернице 

 

Члан 138 

(Водне смјернице) 

 

(1) Водне смјернице издају се у поступку припреме техничке документације за изградњу нових, 

реконструкцију или уклањање постојећих објеката и извођење других радова или активности 

који могу трајно, повремено или привремено да утичу на промјене у водном режиму, односно 

да угрозе циљеве заштите животне средине, као и за израду планских докумената за уређење 

простора. 

 

(2) Водним смјерницама одређују се технички и други захтјеви који морају да се испуне при 

активностима и радовима из става 1 овог члана ради усклађивања са одредбама овог закона. 
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Члан 139 

(Рок важења водних смјерница) 

 

Водне смјернице престају да важе по истеку двије године од дана њиховог издавања, ако у том 

року није поднесен захтјев за издавање водне сагласности.  

 

 

Члан 140 

(Водне смјернице код додјеле концесије) 

 

(1) Код покретања поступка за додјелу концесије за коришћење водног добра у складу са 

Законом о концесијама у Брчко дистрикту Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о 

концесијама), орган који подноси предлог за додјелу концесије, односно заинтересовано лице 

које подноси иницијативу за додјелу концесија, дужни су прије покретања поступка за додјелу 

концесије, да прибаве водне смјернице. 

 

(2) Ако су водне смјернице издате на захтјев органа из става 1 овог члана, након додјеле 

концесије преносе се на концесионара. 

 

(3) Концесионар је дужан да прибави остале водне акте у складу са овим законом. 

 

 

 

Одјељак C. Водна сагласност 

 

Члан 141 

(Водна сагласност) 

 

(1) Водном сагласношћу се утврђује да је техничка документација за активности и објекте, као 

и планска документација за уређење простора, израђена у складу са издатим водним 

смјерницама. 

 

(2) Водна сагласност издаје се прије почетка изградње нових објеката, реконструкције или 

уклањања постојећих објеката, односно извођења других активности и радова који могу трајно, 

повремено или привремено утицати на промјене у водном режиму, односно угрозити циљеве 

заштите животне средине, као и прије доношења планских докумената за уређење простора. 

 

 

Члан 142 

(Рок важења водне сагласности) 

 

(1) Водна сагласност престаје да важи у року од двије године од дана њеног издавања, ако у том 

року није поднесен захтјев за издавање грађевинске дозволе. 

 

(2) Водна сагласност за дислоцирање или вађење материјала из водотока издаје се на 
одређено вријеме, а најдуже за период од три године.  

 

 

Члан 143 

(Пренос права из водне сагласности) 

 

(1) Право стечено на основу водне сагласности не може се без сагласности Одјељења пренијети 

на друго лице. 
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(2) Сагласност из става 1 овог члана доноси шеф Одјељења, у року од тридесет (30) дана од 

дана подношења захтјева.  

 

Члан 144 

(Посебни услови за издавање водне сагласности) 

 

(1) За објекте и постројења која испуштају отпадне воде или друге опасне материје на 

површину земље, у земљу или воду, пројектом мора бити предвиђена изградња уређаја за 

пречишћавање отпадних вода, односно уређаја за смањење количина и концентрација опасних 

материја у складу са овим законом, прије издавања водне сагласности. 

 

(2) За објекте и постројења из става 1 овог члана водна сагласност је услов за издавање 

грађевинске дозволе. 

 

 

 

Одјељак D. Водна дозвола 

 

Члан 145 

(Водна дозвола) 

 

(1) Водном дозволом се утврђује начин, услови и обим коришћења вода, испуштања отпадних 

вода, одлагања чврстог и течног отпада, складиштења и испуштања опасних и других материја 

које могу загадити воду, као и услови за друге радове којима се утиче на водни режим. 

 

(2) Водном дозволом се утврђује да су испуњени услови одређени водном сагласношћу. 

 

(3) Водна дозвола може се издати без водних смјерница и водне сагласности само за изграђене 

објекте и системе који имају употребну дозволу и не утичу неповољно на водни режим, а 

изграђени су прије ступања на снагу овог закона. 

 

(4) У случају из става 3 овог члана водном дозволом утврђују се услови под којима се може 

вршити дјелатност која је предмет издавања водне дозволе. 

 

 

Члан 146 

(Важење и преиспитивање водне дозволе) 

 

(1) Водна дозвола издаје се на одређено вријеме, а најдуже за период од петнаест (15) година. 

 

(2) Важење водне дозволе може да се продужи на захтјев имаоца водне дозволе, који се подноси 

најкасније два мјесеца прије истека рока важења водне дозволе. 

 

(3) Када се водна дозвола издаје на период дужи од пет година, утврђени услови преиспитују се 

сваких пет година. 

 

(4) Одјељење, по службеној дужности покреће поступак преиспитивања из става 3 овог члана, 

уз захтјев кориснику да у одређеном року достави неопходну документацију. 

 

(5) Одјељење укида водну дозволу у случају: 

    а) да корисник не поступи у складу са ставом 4 овог члана или  
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    b) када се након преиспитивања достављене документације утврди да корисник не испуњава 

услове из  водне дозволе. 

 

(6) Рјешење о укидању водне дозволе доноси шеф Одјељења. 

 

 

Члан 147 

(Забрана преноса права) 

 

Право стечено на основу водне дозволе не може се преносити на другог корисника, без 

сагласности шефа Одјељења. 

 

Члан 148 

(Престанак важења водне дозволе) 

 

Водна дозвола престаје да важи: 

 

а) истеком рока важења водне дозволе; 

b) одрицањем корисника од права из водне дозволе; 

c) некоришћењем права из водне дозволе без оправданих разлога, дуже од двије године; 

d) укидањем водне дозволе у складу с чланом 146 ставом 5. 

 

Члан 149 

(Одобрење за прикључење и употребна дозвола) 

 

(1) Оператор водоводног, односно канализационог система, не може издати одобрење за 

прикључење на водоводни, односно канализациони систем физичком лицу, предузетнику или 

правном лицу из члана 132 става 1 тачака b) и c) овог закона, ако систем на који се даје 

одобрење за прикључак нема водну дозволу.  

 

(2) За објекте и активности за које је у складу с чланом 131 овог закона потребна водна дозвола, 

употребна дозвола не може се издати без претходно прибављене водне дозволе. 

 

 

 

Одјељак Е. Водни налог 

 

Члан 150 

(Водни налог) 

 

(1) Водни налог је акт којим се налаже носиоцу права да у одређеном року изврши неку радњу, 

односно да се уздржи од неког чињења, ради отклањања опасности од насталог или могућег 

поремећаја водног режима, односно поремећаја стабилности ријечног корита или водног 

земљишта, као и успостављања стања у складу са условима утврђеним у водном акту. 

 

(2) Водни налог издаје Одјељење по службеној дужности. 

 

 

Члан 151 

(Жалба на водни налог) 

 

(1) Против водног налога може се изјавити жалба Апелационој комисији Брчко дистрикта Босне 

и Херцеговине у року од седам дана од дана пријема налога, путем Одјељења. 
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(2) Жалба не одлаже извршење водног налога. 

 

 

 

Одјељак F. Укидање водног акта 

 

Члан 152 

(Укидање водног акта) 

 

(1) Због непоступања у складу са издатим водним налогом, водни акт може се привремено или 

трајно укинути. 

 

(2) Поступак за укидање водног акта покреће Одјељење по службеној дужности или на предлог 

водопривредног инспектора.  

 

(3) Одјељење одмах обавјештава носиоца права из водног акта о покренутом поступку за 

укидање водног акта.  

 

(4) Рјешење о трајном или привременом укидању водног акта доноси шеф Одјељења.  

 

(5) Рјешење о трајном укидању водног акта доставља се и Одјељењу за просторно планирање.  

 

(6) Лице којем је укинут водни акт може да затражи издавање новог водног акта у складу с 

прописаним условима.  

 

Члан 153 

(Привремено укидање водног акта) 

 

 

(1) Водни акт укида се привремено ако носилац права из водног акта не поступи у складу са 

издатим водним налогом, без обзира да ли је због неизвршења налога дошло или није дошло до 

непосредне опасности по живот и здравље људи и поремећаја у привреди.  

 

(2) Водни акт укида се привремено на период до шест мјесеци, у којем року се носиоцу права из 

водног акта обуставља право које је стекао на основу тог акта и у којем року је носилац права из 

водног акта дужан да изврши радњу због које му је привремено укинут водни акт.  

 

 

Члан 154 

(Трајно укидање водног акта) 

 

Водни акт се укида трајно ако:  

 

а) у одређеном року носилац права из водног акта не поступи у складу са издатим водним 

налогом, због чега му је водни акт привремено укинут;  

b) би неизвршавање издатог водног налога могло довести или је довело до тешке и непосредне 

опасности за живот или здравље људи или до поремећаја у привреди;  

c) је подносилац захтјева дао нетачне податке који су надлежни орган довели у заблуду у 

погледу чињеница одлучујућих за издавање водног акта;  

d) су услови из акта битно прекршени, упркос писаног упозорења водопривредног инспектора;  

е) се активност не врши у периоду од двије узастопне године;  
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f) активности узрокују утицаје који су забрањени овим законом, а ти исти утицаји не могу бити 

спријечени или ублажени измјенама водног акта. 

 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ X. КОНЦЕСИЈЕ 

 

Члан 155 

(Концесија на водном добру) 

 

(1) Концесија на водном добру може се додијелити ради: 

 

а)  унапређивања водних система; 

b) обезбјеђења одрживог коришћења вода заснованог на дугорочној заштити расположивих 

водних ресурса;  

c) правилног, економичног и ефикасног коришћења водног добра и обезбјеђивања 

финансијских средстава за унапређивање вода. 

 

(2) Концесија на водном добру стиче се на начин и по поступку прописаном Законом о 

концесијама. 

 

Члан 156 

(Предмет концесије на водном добру) 

 

Осим случајева предвиђених Законом о концесијама, концесија на водном добру може се 

додијелити за: 

 

а) коришћење воде за потребе снабдијевања водом насеља; 

b) коришћење воде за производњу напитака, флаширање, односно паковање воде; 

c) коришћење водних снага за производњу електричне енергије и погон постројења; 

d) коришћење вода за технолошке и сличне потребе правних лица; 

е) црпљење подземних вода; 

f) захватање вода за наводњавање за различите намјене, нарочито пољопривредног земљишта; 

g) узгој рибе и других акватичних организама у привредне и друге сврхе; 

h) дислоцирање или вађење материјала из водотока; 

i) захватање минералних, термалних и термо-минералних вода; 

ј) коришћење вода за сплаварење, укључујући и коришћење вода за рафтинг, вожњу кануима и 

другим сличним пловилима;  

k) коришћење вода за постављање плутајућих или пловећих објеката ради обављања 

угоститељске или друге привредне дјелатности. 

 

 

Члан 157 

(Случајеви за које концесија није потребна) 

 

За коришћење вода, извођење радова, изградњу и коришћење водних објеката за обављање 

послова од општег интереса, концесија није потребна уколико је инвеститор или извршилац 

јавно предузеће чији је оснивач Дистрикт. 
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Члан 158 

(Права и обавезе концесионара) 

 

(1) Поред елемената прописаних Законом о концесијама, уговор о концесији у зависности од 

предмета концесије садржи права и обавезе концесионара, нарочито: 

 

а) према другим корисницима вода и простора; 

b) у одржавању водног режима у водотоку и на приобалном земљишту; 

c) у очувању акватичних и полуакватичних екосистема; 

d) у погледу рјешавања друштвених потреба које проузрокује извођење радова или изградња 

водних објеката који су предмет концесије; 

е) у погледу смањења неповољних ефеката извођења радова или изградње водних објеката на 

окружење. 

 

(2) Права и обавезе из става 1 овог члана утврђује орган у чијој надлежности је област која је 

предмет концесије. 

 

Члан 159 

(Раскид уговора о концесији) 

 

Поред случајева прописаних Законом о концесијама, уговор о концесији раскида се ако: 

 

а) се концесионом дјелатношћу у континуитету знатније угрожава живот и здравље људи и 

животна средина, који утичу на поремећај већих размјера, а мјере предвиђене посебним 

прописима нису довољне да то спријече; 

b) концесионар не отклони недостатке у року одређеном рјешењем водопривредног инспектора;  

c) концесионар не прилагоди обим и начин коришћења вода промјенама у водном режиму у 

складу с водним налогом;  

d) је концесионар у вези са обављањем концесионе дјелатности правоснажно осуђен за 

кривично дјело против околиша, пољопривреде и природних добара.  

 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ XI. ВОДНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 

 

Члан 160 

(Водна документација) 

 

Водну документацију чине: 

 

а) водна књига и 

b) водни катастар. 

 

Члан 161 

(Водна књига) 

 

(1) Водна књига је јавни регистар о издатим водним актима. 

 

(2) Одјељење је дужно да сва издата водна акта води у водној књизи. 
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(3) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе утврђује садржај, начин вођења и образац водне 

књиге. 

 

Члан 162 

(Водни катастар) 

 

(1) Водни катастар чине катастри: 

 

а) водног добра; 

b) водних објеката; 

c) уређења и заштите од штетног дјеловања вода; 

d) коришћења вода; 

е) заштите вода;  

f) остале водне инфраструктуре. 

 

(2) Подаци из водног катастра су јавни. 

 

(3) Водни катастар је саставни дио водног информационог система. 

 

 

Члан 163 

(Садржај и начин вођења водног катастра) 

 

(1) Катастар водног добра садржи: регистар, збирку исправа и техничку и осталу документацију 

о површинским и подземним водама, водном земљишту и материјалима с водног земљишта. 

 

(2) Катастар водних објеката садржи: регистар, збирку исправа и техничку документацију о 

водном објекту.  

 

(3) Катастар уређења и заштите од штетног дјеловања вода садржи: регистар, збирку исправа и 

техничку документацију о поплавним подручјима, ерозивним подручјима и штете на 

угроженим подручјима. 

 

(4) Катастар коришћења вода садржи: регистар, збирку исправа и техничку и осталу 

документацију о извориштима вода и корисницима вода, о количини и квалитету захваћене 

воде за поједине намјене. 

 

(5) Катастар заштите вода садржи: регистар, збирку исправа и техничку и осталу документацију 

о изворима загађивања вода, количини и врсти емисије и реципијентима. 

 

(6) Регистар из ставова од 1 до 5 овог члана представља попис информација релевантних за 

појединачни катастар. 

 

(7) Физичко лице, предузетник или правно лице које је властитим средствима изградило водне 

објекте дужно је да, на захтјев Одјељења, достави податке за водне катастре из ставова 1, 2, 3, 4 

и 5 овог члана. 

 

(8) Водни катастар води Одјељење. 

 

(9) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе утврђује садржај и начин вођења водног 

катастра као и информације које чине регистар појединачног катастра. 
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ПОГЛАВЉЕ XII. ВОДНИ ИНФОРМАЦИОНИ СИСТЕМ 

 

 

Члан 164 

(Водни информациони систем) 

 

Водни информациони систем успоставља се ради класификовања вода, праћења и 

унапређивања водног режима, планирања развоја водних система и управљања водама у 

Дистрикту. 

 

Члан 165 

(Циљеви успостављања водног информационог система) 

 

(1) Општи циљеви успостављања водног информационог система су: 

 

а) рационализација, интеграција и оптимизација одлучивања у сектору вода, кроз процес 

коришћења информационе и комуникационе технологије; 

b) размјена и синтетизација информација интерно, односно унутар сектора вода, као и екстерно, 

односно са спољним и међународним институцијама; 

c) коришћење савремених метода комуникације и одлучивања. 

 

(2) Посебни циљеви успостављања водног информационог система, поред осталих, су: 

 

а) унапређивање тачности и поузданости информација из система управљања водама; 

b) скраћивање времена доступности информација у систему управљања водама; 

c) успостављање основе за континуирано праћење промјена система управљања водама; 

d) рационално коришћење и заштита водних ресурса; 

е) повећање квалитета у доношењу развојних одлука; 

f) повећање интелектуалних и хуманих капацитета;  

g) стварање позитивне слике о управљању водама засноване на професионалном и одговорном 

начину рада. 

 

Члан 166 

(Успостављање водног информационог система) 

 

(1) Водни информациони систем успоставља и води Одјељење.  

 

(2) Приступ и обавезу вођења релевантних дијелова водног информационог система имају 

органи надлежни за појединачне дјелатности везане за воде и јавна предузећа која се баве 

водном дјелатношћу. 

 

Члан 167 

(Садржај водног информационог система) 

 

(1) Водни информациони систем садржи најмање двије основне групе података, и то: 

 

а) податке у надлежности органа, институција и других правних лица у сектору вода; 

b) податке у надлежности органа, институција и других правних лица која су ван сектора вода, а 

од значаја су за управљање водама. 

 

(2) Основну групу података из става 1 тачке а) овог члана, између осталог, чине: 

 

а) водни катастар; 
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b) водна књига; 

c) регистар концесија на водном добру; 

d) евиденција о инспекцијским прегледима;  

е) подаци о интелектуалним и хуманим капацитетима. 

 

(3) Основну групу података из става 1 тачке b) овог члана чине: 

 

а) географски подаци и ресурси; 

b) демографска, социолошка и привредна група података. 

 

(4) Водни информациони систем обезбјеђује формирање, одржавање, презентацију и 

дистрибуцију података о стању квалитета вода, класама водних тијела површинских и 

подземних вода, водној документацији, законодавним, организационим, стратешким и 

планским мјерама у области управљања водама, научно-техничке и друге информације од 

значаја за управљање водама и размјену информација са информационим системом на 

државном нивоу. 

 

(5) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе утврђује садржај и начин вођења водног 

информационог система, методологију, структуру, категорије и нивое сакупљања података, као 

и садржај података о којима се обавјештава јавност. 

 

 

Члан 168 

(Регистар концесија на водном добру) 

 

(1) Одјељење води регистар концесија на водном добру. 

 

(2) Регистар из става 1 овог члана садржи податке о одлукама надлежних органа и уговорима о 

концесијама на водном добру. 

 

(3) Орган који додјељује концесију уноси у водни информациони систем податке о додјели 

концесије на водном добру. 

 

Члан 169 

(Евиденције о инспекцијском прегледу) 

 

Водопривредни инспектор дужан је да унесе у водни информациони систем податке о 

обављеном инспекцијском прегледу.  

 

Члан 170 

(Обавеза уступања података за водни информациони систем) 

 

Органи, институције и друга физичка и правна лица који посједују податке од значаја за 

управљање водама обавезни су да Одјељењу уступе без накнаде додатне податке за водни 

информациони систем, на захтјев и по оцјени Одјељења. 
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ПОГЛАВЉЕ XIII. ЗАБРАНЕ, ОГРАНИЧЕЊЕ ПРАВА ВЛАСНИШТВА, ОДНОСНО 

ПРАВА КОРИШЋЕЊА ЗЕМЉИШТА 

 

 

Члан 171 

(Опште забране) 

 

На водном добру и приобалном земљишту забрањене су активности и захвати у простору који 

могу: 

 

а) угрозити стабилност водног и приобалног земљишта; 

b) умањити степен заштите од штетног дјеловања вода; 

c) спријечити нормалан проток воде, наплавина и муља;  

d) онемогућити опстанак и размножавање акватичних и полуакватичних организама. 

 

 

Члан 172 

(Забране и ограничења) 

 

(1) С циљем очувања и одржавања водних тијела површинских и подземних вода и заштитних и 

других водних објеката, спречавања погоршања водног режима, обезбјеђења пролаза великих 

вода и спровођења заштите од штетног дјеловања вода, као и заштите животне средине, 

забрањено је: 

 

а) обављати радње на насипу, ободном и одводном каналу, у инундационом подручју, којима се 

може угрозити стабилност водних објеката, а нарочито: 

 

1) вршити вађење материјала као што је шљунак, пијесак, камен и глина, у инундационом 

подручју, односно брањеном подручју на удаљености мањој од 100 метара од спољне, водне 

ножице насипа; 

2) обрађивати земљу на удаљености мањој од 10 метара од ножице насипа; 

3) на насипу и његовом заштитном појасу и у инундационом подручју истоварати или 

остављати било какав материјал, изузев материјала за одбрану од поплава као што је депонија 

камена и земље; 

4) пуштати по насипу, ободном и одводном каналу стоку ради испаше или преводити стоку ван 

мјеста одређеног за прелаз; 

5) без сагласности Одјељења вршити саобраћај возилима на одбрамбеном насипу ван мјеста 

одређеног за прелаз, изузев за потребе радова на одржавању насипа или за потребе надлежних 

контролних органа; 

6) подизати ограде и живице и садити дрвеће на удаљености мањој од 20 метара са унутрашње 

стране и 10 метара са спољне стране од ножице насипа, као и градити објекте стамбене, 

привредне и друге са унутрашње стране насипа на удаљености мањој од 20 метара од ножице 

насипа и у инундационом појасу; 

7) градити бунаре на удаљености мањој од 50 метара од спољне ножице насипа, копати, бушити 

јаме или паралелне канале на удаљености мањој од 20 метара од унутрашње ножице насипа, 

односно 10 метара од спољне ножице насипа; 

8) подизати преграде у инундационом подручју; 

9) оштећивати или уништавати уређаје на насипу као што су рампе, ознаке, водомјери или 

уређаје за регистрацију промјена на водама или друге знакове;  

b) градити објекте, садити дрвеће, орати и копати земљу и обављати друге радње којима се 

ремети функција или угрожава стабилност мелиорационих канала за одводњавање и у 

обостраном појасу ширине од најмање 5 метара од тих канала предузимати радње којима се 

омета редовно одржавање ових канала; 
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c) одлагати чврсти отпад и друге материјале у водотоке, акумулације, ретензије, мелиорационе 

и друге канале, упуштати загађене воде или друге материје и вршити радње, којима се може 

оштетити корито и обала водотока, утицати на промјену његове трасе, нивое воде, количину и 

квалитет воде, угрозити стабилност заштитних и других водних објеката или отежати 

одржавање водног система; 

d) изводити радове који би могли угрозити стабилност бране или њену намјену, као и мијењати 

природне услове у околини акумулационих и ретензионих базена на начин којим би се 

проузроковало клизање терена, појаве ерозије или настајање вододерина и бујица;  

е) оштећивати или неовлашћено руковати акумулацијама и њиховом опремом, црпним 

станицама, уставама, каналима, тунелима, кулама затварачницама и њима припадајућим 

објектима, далеководима, трафостаницама и системом веза, или ометати њихов рад;  

f) неовлашћено користити приступне путеве до заштитних водних објеката; 

g) у поплавном подручју градити објекте на начин којим се омета протицање воде и леда или 

супротно одредбама овог закона; 

h) мијењати или пресијецати токове подземних вода, односно искоришћавати те воде у обиму 

којим се угрожава снабдијевање водом за пиће или технолошком водом, угрожавају минерална 

и термална изворишта, стабилност тла и објеката; 

i) мијењати правац и јачину тока површинске воде која природно протиче или отиче са водног 

земљишта које је у приватном власништву; 

ј) вршити, без одговарајућих водних аката, интервенције у кориту, као обезбјеђење обала, 

преграђивање корита, проширење и продубљење корита и друго; 

k) мијењати правац водотока и канала без водне сагласности и водне дозволе, односно противно 

условима одређеним у водној сагласности и водној дозволи;  

l) уносити у водотоке, језера, акумулације и ретензије, као и депоновати на обале водотока, 

језера, акумулација и ретензија камен, земљу, јаловину и друге чврсте и течне материје и 

материјале;  

m) садити дрвеће на удаљености мањој од 10 метара од линије допирања великих вода 

водотока, односно 10 метара од рубне линије акумулације или ретензије, ободног или 

вјештачког канала, изузев заштитних шума;  

n) подизати зграде и друге објекте који не служе одбрани од поплава на удаљености мањој од 

10 метара од линије допирања стогодишњих великих вода за све површинске воде, изузев ако је 

власнику или кориснику условљена изградња објекта претходним предузимањем заштитних 

мјера којима се онемогућавају или смањују штетне посљедице од вода;  

о) градити или постављати ограде или препреке на удаљености мањој од 10 метара од поплавне 

линије допирања великих вода водотока, којима се спречава прилаз обалама водотока;  

p) вршити радње које могу оштетити корита и обале водотока, језера, канала, акумулације и 

ретензије или сметати слободном отицању воде;  

r) изводити радове као што су копање земљишта, шљунка, пијеска, камена у близини водотока, 

језера, канала, тунела, акумулације и ретензије, који би могли угрозити стабилност заштитних 

водних објеката или њихову употребу; 

s) изводити друге радове који би могли да угрозе стабилност и отежају одржавање 

регулационих, заштитних и других водних објеката. 

 

(2) Водопривредни инспектор може да забрани вршење радњи из става 1 овог члана и ван 

граница водног земљишта, ако би се тим радњама угрозио водни режим или водни објекти.  

 

 

Члан 173 

(Отклањање штете) 

 

(1) Физичко лице, предузетник или правно лице које почини забрањену радњу из члана 172 овог 

закона, дужно је да по рјешењу водопривредног инспектора изврши радње ради успостављања 



65 

 

стања које је постојало прије него што је штета настала (у даљем тексту: успостављање 

пријашњег стања). 

 

(2) Уколико лице из става 1 овог члана не успостави пријашње стање о његовом трошку, 

Одјељење ће то учинити о трошку тог лица. 

 

(3) Ако штету није могуће поправити, лице из става 1 овог члана дужно је да надокнади штету. 

 

 

Члан 174 

(Обавезе власника, односно корисника водног земљишта) 

 

(1) Власник, односно корисник водног земљишта дужан је: 

 

а) да допусти пролаз преко земљишта лицима која су овлашћена да премјеравају, снимају, 

пројектују и обиљежавају земљиште или воде за потребе изградње или реконструкције водних 

објеката, лицима која врше инспекцијски надзор, као и лицима која изводе радове на изградњи, 

реконструкцији и одржавању водних објеката; 

b) да допусти коришћење корита за велику воду и обале ријеке у ширини од 5 метара лицима 

која су овлашћена да врше преглед стања и одржавање ријечних корита и обала; 

c) да омогући коришћење одговарајућег материјала са свог земљишта, као и пролаз лица и 

механизације, ради спровођења заштите од штетног дјеловања вода; 

d) да допусти слободно отицање воде која долази са узводних земљишта, без промјене правца и 

брзине воде; 

е) да газдује шумама на инундационом подручју тако да се не праве сметње природном 

отицању воде и леда; 

f) да омогући привремено депоновање материјала извађеног из водотока, језера или 

акумулација ради извршења радова и његово транспортовање преко тог земљишта; 

g) да дозволи постављање и рад мјерних инструмената, неопходних за истраживања, 

ископавања или бушења, експериментална пумпања, узимање узорака и друге послове везане за 

истраживања вода за потребе снабдијевања водом или других истраживачких дјелатности, под 

условима и на начин прописан овим или другим законом, као и за потребе мониторинга вода. 

 

(2) Власник, односно корисник непокретности која се налази у зони санитарне заштите дужан је 

да начин коришћења непокретности прилагоди условима утврђеним за коришћење и одржавање 

зона санитарне заштите. 

 

(3) Власник, односно корисник земљишта има право на накнаду стварне штете у случајевима из 

тачака а), b), c), f) и g) става 1 овог члана, као и за коришћење материјала из тачке c) ставa 1 

овог члана. 

 

(4) Међусобна права и обавезе које настану у вези са извођењем радова из тачака а), b), c), f) и 

g) става 1 овог члана споразумно уређују власник, односно корисник земљишта и инвеститор. 

 

 

Члан 175 

(Предузимање активности) 

 

(1) Власник, односно корисник водног земљишта или водног објекта на обали дужан је да на 

дијелу на коме је власник, односно корисник: 
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а) учествује у извођењу мањих радова на одржавању корита за велику воду, осим корита за 

малу воду, ради спречавања ерозије, одроњавања обала или смањења пропусне моћи корита за 

воду; 

b) уклони сам или учествује у уклањању из корита водотока или са свог земљишта предмета 

који могу нарушити водни режим; 

c) уклони дрво из корита бујичног тока. 

 

(2) Шеф Одјељења подзаконским актом ближе дефинише активности из става 1 овог члана и 

поступак одобрења тих активности. 

 

Члан 176 

(Установљавање права служности) 

 

(1) Власник, односно корисник земљишта дужан је да дозволи да преко његовог земљишта 

други власник, односно корисник установи право служности како би изводио радове одвођења, 

односно довођења воде до свог земљишта, ако за то не постоји цјелисходније техничко или 

економско рјешење. 

 

(2) На јавном водном добру може се стицати право служности, уз претходно прибављену 

сагласност надлежног одјељења.  

 

(3) Ако власници, односно корисници земљишта не постигну споразум о установљавању права 

служности и о висини одговарајуће накнаде, одлуку доноси суд. 

 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ XIV. ОРГАНИЗАЦИЈА И ФИНАНСИРАЊЕ УПРАВЉАЊА ВОДАМА  

 

Члан 177 

(Послови Одјељења) 

 

(1) Послови у надлежности Одјељења су: 

 

а) израда нормативних аката и планских докумената за управљање водама; 

b) студијски и аналитички послови, као израда пројектних задатака, концепцијских рјешења и 

инвестиционих програма; 

c) уређење водотока и заштита од штетног дјеловања вода, као што је праћење хидролошких 

стања, процјена поплавних ризика, праћење стања водотока и стања регулационих и заштитних 

водних објеката, изградња и одржавање регулационих и заштитних водних објеката, надзор над 

грађењем и одржавањем регулационих и заштитних водних објеката, управљање поплавним 

ризицима, спровођење одбране од поплава; 

d) послови у мелиорационој одводњи, као што је изградња, одржавање и надзор над објектима 

за заштиту од штетног дјеловања унутрашњих вода, односно одводњавање; 

е) заштита вода, као што је управљање квалитетом вода, спровођење мониторинга површинских 

и подземних вода у односу на хидролошко стање, квалитативно стање и еколошко стање вода; 

f) управљање јавним водним добром у складу са овим законом; 

g) вођење водне документације, водног информационог система и издавање водних аката; 

h) стручни послови у вези с давањем концесија за коришћење водног добра; 

i) стручни надзор над спровођењем услова из водних аката; 

ј) праћење прикупљања водних накнада; 

k) предузимање хитних мјера на спречавању или смањењу штетних утицаја проузрокованих 

изненадном опасности од загађења вода и припрема плана заштите вода од загађивања;  
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l) сарадња по питању координације израде, развоја и спровођења интегралних планова 

управљања водама, са одговорним органима из ентитета за потребе Босне и Херцеговине, 

односно с надлежним међународним тијелима за подручја међународних ријечних сливова;  

m) обављање и других послова прописаних овим законом и другим прописима.  

 

(2) За обављање стручно-техничких послова из своје надлежности, Одјељење може да ангажује 

физичка лица, предузетнике или правна лица у складу сa овим законом и другим прописима.  

 

 

Члан 178 

(Предмет финансирања) 

 

(1) Послови од општег интереса који се финансирају у складу са овим законом су: 

 

а) уређење водотока и заштита од штетног дјеловања вода; 

b) уређење и коришћење вода; 

c) заштита вода од загађења; 

d) изградња, одржавање и управљање мелиорационим системима;  

е) изградња, одржавање и управљање регионалним и вишенамјенским хидросистемима. 

 

(2) Послови уређења водотока и заштите од штетног дјеловања вода су: 

 

а) израда планова из члана 88 овог закона; 

b) изградња, реконструкција и санација регулационих и заштитних водних објеката у јавном 

власништву и одржавање водотока; 

c) спровођење одбране од поплаве и леда;  

d) изградња објеката и извођење радова и мјера за заштиту од ерозија и бујица у складу с 

чланом 100 овог закона. 

 

(3) Послови уређења и коришћења вода су: 

 

а) израда биланса вода, контрола стања залиха водних ресурса и мјере за обезбјеђење њиховог 

рационалног коришћења и заштите; 

b) израда биланса подземних вода за појединачни ресурс, укључујући и расположиви ресурс, 

начин и динамика обнављања ресурса и мјере за обезбјеђење рационалног коришћења и 

заштиту ресурса; 

c) испитивање квалитета воде и истражни радови на изворишту; 

d) заштита изворишта за снабдијевање водом;  

е) изградња и реконструкција водних објеката из члана 33 тачке а) овог закона, у јавном 

власништву. 

 

(4) Послови заштите вода од загађења су: 

 

а) класификација водних тијела површинских и подземних вода; 

b) израда програма мониторинга вода; 

c) припрема планова за заштиту вода од загађивања, организација и контрола њиховог 

спровођења; 

d) спровођење дугорочних и краткорочних мјера за спречавање, ублажавање и контролу 

загађивања вода; 

е) уређење водног режима заштићених подручја из члана 125 овог закона и других подручја 

која на њих имају утицаја;  

f) изградња и реконструкција водних објеката за сакупљање, одвођење и пречишћавање 

отпадних вода и заштиту вода из члана 34 овог закона, у јавном власништву. 
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(5) Послови који се односе на мелиорационе системе су: 

 

а) одржавање водних објеката за одводњавање и наводњавање у јавном власништву; 

b) управљање системима за одводњавање и наводњавање у јавном власништву; 

c) изградња водних објеката основне каналске мреже за одводњавање. 

 

(6) Послови који се односе на регионалне и вишенамјенске хидросистеме су: 

 

а) управљање и одржавање регионалних и вишенамјенских хидросистема у јавној својини;   

b) изградња, реконструкција и санација регионалних и вишенамјенских хидросистема у јавној 

својини. 

 

Члан 179 

(Извори финансирања) 

 

(1) Извори финансирања за обављање послова прописаних овим законом су: 

 

а) општа водна накнада; 

b) посебне водне накнаде; 

c) концесиона накнада; 

d) приходи по основу ограниченог права коришћења јавног водног добра; 

е) буџет Дистрикта; 

f) кредитна средства; 

g) зајмови; 

h) донације;  

i)  остали извори финансирања у складу са законом. 

 

(2) Приходи из опште водне накнаде, посебне водне накнаде као и приходи по основу 

ограниченог права коришћења јавног водног добра уплаћују се на Депозитни рачун Трезора и 

држе на посебном намјенском подрачуну који отвара Дирекција за финансије Брчко дистрикта 

Босне и Херцеговине.  

 

(3) Приходи из става 2 овог члана су приходи Одјељења и представљају намјенске приходе за  

финансирање послова у надлежности Одјељења прописаних овим законом. 

 

 

Члан 180 

(Општа водна накнада) 

 

(1) Општу водну накнаду плаћају предузетници и правна лица регистрована за обављање 

привредне дјелатности. 

 

(2) Општа водна накнада наплаћује се у висини од 0,02% на основицу коју чини нето плата 

запосленог у радном односу на неодређено, односно одређено вријеме, накнада по основу 

уговора о дјелу, уговора о привременим и повременим пословима, менаџерског уговора и 

уговора о обављању посебних послова. 

 

Члан 181 

(Посебне водне накнаде) 

 

Посебне водне накнаде из члана 179 ставa 1 тачкe b) овог закона су накнаде за: 
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а) коришћење површинских и подземних вода; 

b) коришћење воде за производњу електричне енергије; 

c) заштиту вода; 

d) вађење материјала из водотока; 

е) заштиту од поплава. 

 

Члан 182 

(Накнада за коришћење површинских и подземних вода) 

 

(1) Накнада за коришћење површинских и подземних вода плаћа се за захватање воде за: 

 

а) снабдијевање водом за пиће; 

b) флаширање воде и минералне воде; 

c) наводњавање; 

d) узгој рибе у рибњацима;  

е) индустријске процесе, укључујући и термоелектране. 

 

(2) Основица за обрачун накнаде из става 1 овог члана је један кубни метар захваћене воде. 

 

(3) Стопа која се примјењује на обрачун накнаде из става 1 овог члана може бити различита, 

зависно од намјене и квалитета воде. 

 

(4) Обвезник плаћања накнаде из става 1 овог члана је физичко лице, предузетник или правно 

лице којем је издат водни акт за коришћење површинских и подземних вода из става 1 овог 

члана. 

 

Члан 183 

(Накнада за коришћење воде за производњу електричне енергије) 

(1) Физичко лице, предузетник или правно лице којем је издат водни акт за производњу 

електричне енергије плаћа накнаду за коришћење воде за производњу електричне енергије. 

 

(2) Основица за обрачун накнаде из става 1 овог члана је један киловат-час произведене 

електричне енергије. 

 

Члан 184 

(Накнада за заштиту вода) 

 

(1) Накнада за заштиту вода плаћа се за: 

 

а) коришћење транспортних средстава, односно грађевинских машина које користе нафту или 

нафтне деривате; 

b) испуштање отпадних вода; 

c) узгој рибе у рибњацима; 

d) употребу вјештачких ђубрива и хемикалија за заштиту биљака. 

 

(2) Основица за обрачун накнада из тачака а) и b) ставa 1 овог члана је загађење вода изражено 

преко 1 еквивалента становника (1 е.с.). 

 

(3) Основица за обрачун накнаде из тачке c) ставa 1 овог члана је килограм рибе произведене и 

стављене у промет. 

 

(4) Основица за обрачун накнаде из тачке d) ставa 1 овог члана је килограм произведеног или 

увезеног вјештачког ђубрива или хемикалије за заштиту биљака. 
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(5) Обвезник плаћања накнаде из тачке а) ставa 1 овог члана је физичко лице, предузетник или 

правно лице на чије је име регистровано транспортно средство, односно грађевинска машина.  

 

(6) Обвезник плаћања накнаде из тачaкa b) и c) ставa 1 овог члана је физичко лице, предузетник 

или правно лице којем је издат водни акт за испуштање отпадних вода, односно за узгој рибе у 

рибњацима. 

 

(7) Обвезник плаћања накнаде из тачке d) ставa 1 овог члана је физичко лице, предузетник или 

правно лице које производи или увози вјештачка ђубрива или хемикалије за заштиту биљака. 

 

 

Члан 185 

(Накнада за вађење материјала из водотока) 

 

(1) Предузетник или правно лице којем је издат водни акт за вађење материјала из водотока 

плаћа накнаду за вађење материјала из водотока. 

 

(2) Основица за обрачун накнаде из става 1 овог члана је метар кубни извађеног материјала.  

 

(3) Уколико је уговором о концесији уређено право вађења материјала из водотока, водна 

накнада плаћа се независно од концесионе накнаде уколико је иста уговорена.  

 

 

Члан 186 

(Накнада за заштиту од поплава) 

 

(1) Накнада за заштиту од поплава плаћа се за заштиту: 

 

а) пољопривредног, шумског или грађевинског земљишта које је заштићено објектима за 

заштиту од поплава; 

b) стамбених, пословних и других објеката који су заштићени објектима за заштиту од поплава. 

 

(2) Основица за обрачун накнаде из тачке а) става 1 овог члана је хектар заштићеног земљишта, 

а за мање површине квадратни метар. 

 

(3) Стопа која се примјењује за обрачун накнаде из тачке а) става 1 овог члана може бити 

различита зависно од врсте брањене површине. 

 

(4) Основица за обрачун накнаде из тачке b) става 1 овог члана је метар квадратни објекта. 

 

(5) Обвезник плаћања накнаде из става 1 овог члана је власник или корисник земљишта, 

односно објекта из става 1 овог члана. 

 

 

Члан 187 

(Стопе посебних водних накнада) 

Стопе посебних водних накнада из члана 181 овог закона утврђује Влада, на предлог шефа 

Одјељења. 
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Члан 188 

(Ослобађање од плаћања посебних водних накнада) 

 

Посебна водна накнада за заштиту од поплава из члана 181 ставa 1 тачка е) овог закона не плаћа 

се у сљедећим случајевима: 

 

а) за некретнине које непосредно служе за ваздушни, жељезнички и друмски саобраћај, за 

обезбјеђење здравствене и социјалне заштите, образовање, културу, за гробља или за објекте 

вјерске намјене;  

b) за пољопривредно и шумско земљиште, уколико је власник тог земљишта члан породице 

погинулог борца, инвалид рата или лице у стању социјалне потребе, уколико то земљиште није 

дато у закуп другим лицима; и 

c) за заштитне водне објекте и јавно водно добро, осим ако је дато на коришћење трећем лицу. 

 

 

Члан 189 

(Прикупљање водних накнада) 

Влада, на предлог Одјељења, у сарадњи с Дирекцијом за финансије Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, доноси подзаконски акт којим утврђује начин обрачунавања, поступак и рокове за 

обрачунавање и плаћање, као и контролу измирења обавеза по основу опште и посебних водних 

накнада. 

 

Члан 190 

(Концесиона накнада) 

 

Обавеза плаћања концесионе накнаде, одређивање висине, рокова, услова и начина плаћања 

врши се у складу са Законом о концесијама. 

 

Члан 191 

(Приход за ограничено право коришћења јавног водног добра) 

 

Приход за ограничено право коришћења јавног водног добра утврђује се у складу с 

подзаконским актом из члана 21 овог закона. 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ XV. УПРАВНИ И ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР 

 

Члан 192 

(Управни надзор) 

 

Управни надзор над спровођењем овог закона обавља Одјељење.  

 

 

Члан 193 

(Инспекцијски надзор) 

(1) Инспекцијски надзор над примјеном и извршењем овог закона обавља водопривредни 

инспектор. 

 

(2) Инспекцијски надзор обавља се у складу са Законом о инспекцијама Брчко дистрикта Босне 

и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о инспекцијама) и Законом о управном поступку. 

 



72 

 

(3) Ако водопривредни инспектор приликом обављања инспекцијског надзора уочи 

неправилности, односно повреде прописа, а није надлежан да директно поступа, обавезан је да 

обавијести надлежни орган о уоченим неправилностима, односно повредама прописа и тражи 

покретање поступка и предузимање прописаних мјера. 

 

 

Члан 194 

(Овлашћења инспектора) 

 

(1) У обављању инспекцијских послова, поред овлашћења прописаних Законом о инспекцијама, 

водопривредни инспектор је овлашћен и дужан:  

 

а) да спријечи коришћење воде ако се она користи у супротности са овим законом без водног 

акта или уговора о концесији, односно супротно условима утврђеним водним актом, уговором о 

концесији, односно овим законом; 

b) да спријечи или ограничи спровођење права на коришћење вода, ако се оно користи у 

супротности с водним актом, односно уговором о концесији; 

c) да заустави изградњу или спровођење другог захвата у простору, ако се спроводи без, или у 

супротности с водним актом или уговором о концесији; 

d) да одреди привремену обуставу рада, односно обављање привредне дјелатности или дијела 

привредне дјелатности, ако се обавља без или у супротности с водним актом, односно уговором 

о концесији; 

е) да одреди привремену обуставу рада, односно обављање привредне дјелатности или дијела 

привредне дјелатности, ако утврди да отпадне воде садрже опасне материје у количини већој од 

дозвољене или се захватају веће количине од дозвољених; 

f) да забрани употребу објекта и уређаја, ако се користе без или у супротности с водним актом, 

односно уговором о концесији; 

g) да забрани или ограничи испуштање отпадне воде, ако се врши у супротности са одредбама 

члана 113 овог закона или у супротности с водним актом, односно уговором о концесији; 

h) да забрани дислоцирање или вађење материјала из водотока, ако се предузима у супротности 

са одредбама овог закона или у супротности с водним актом, односно уговором о концесији, 

или техничком документацијом; 

i) да у сарадњи са урбанистичко-грађевинским инспектором, нареди уклањање изграђеног 

објекта и постројења без водног акта; 

ј) да нареди радње ради успостављања пријашњег стања у случају поступања супротно 

одредбама овог закона; 

k) да нареди и друге радње које су обавеза власника, односно корисника или одреди друге мјере 

у складу са овим законом и другим прописима; 

l) да преко надлежног органа извијести орган водопривредне инспекције друге државе о 

недозвољеним промјенама режима вода на контролним тачкама међудржавних вода; 

m) да забрани предузимање радњи које нису дозвољене у складу са овим законом; 

n) да одреди санационе мјере или предложи Одјељењу извршење одређених радњи и 

спровођење санационог програма, ако је потребно да се отклоне извори и посљедице 

прекомјерног оптерећења вода; 

о) да предузме и друге мјере у складу са овим законом и другим прописима. 

 

(2) Инспекцијске послове из става 1 тачaкa е) и g) овог члана водопривредни инспектор обавља 

у сарадњи са инспектором за заштиту животне средине. 
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Члан 195 

(Усмено рјешење у записник) 

(1) Водопривредни инспектор може донијети усмено рјешење у записник и одмах наредити 

његово извршење, у складу са Законом о инспекцијама, у сљедећим случајевима: 

 

а) ако би настала непосредна опасност од поплава, изливања вода или погоршања стања у току 

поплаве; 

b) ако би настала несташица воде или тешкоће у снабдијевању водом; 

c) ако постоји опасност од загађивања воде или је наступило загађење у обиму у којем то 

представља непосредну опасност за живот и здравље људи или у већем обиму за животињски 

или биљни свијет; 

d) ако постоји непосредна опасност за загађење извора воде намијењеног снабдијевању водом 

за пиће; 

е) ако постоји непосредна опасност за загађење површинских и подземних вода; 

f) ако постоји непосредна опасност од настанка одрона земље, улегнућа или других видова 

ерозије; 

g) за обезбјеђење спровођења општег коришћења и несметаног функционисања јавних служби 

према овом закону, ако се власник или други корисник водног земљишта супротставља 

преласку преко своје земље или обављању радова повезаних са спровођењем послова од општег 

интереса у складу са овим законом;  

h) за обезбјеђење извођења радова повезаних са истраживањем вода у складу са одредбама овог 

закона. 

 

(2) У случајевима из става 1 тачaкa c), d) и е) овог члана водопривредни инспектор у сарадњи сa 

инспектором за заштиту животне средине може донијети усмено рјешење у записник и одмах 

наредити његово извршење, у складу са Законом о инспекцијама. 

 

(3) Постојање природних догађаја из става 1 тачaкa c) и е) овог члана утврђује надлежни орган, 

у складу с прописима из области заштите од природних и других непогода. 

 

(4) У случају да се лице које је одговорно за нежељене посљедице из става 3 овог члана не може 

идентификовати или ако то лице не поступи одмах по налогу водопривредног инспектора, 

водопривредни инспектор предузима неопходне мјере да се елиминишу или ублаже посљедице. 

 

(5) Трошкове настале спровођењем мјера из става 4 овог члана сноси Одјељење на терет 

одговорног лица. 

 

Члан 196 

(Акциденти) 

У случајевима појаве акцидентних ситуација, одмах по сазнању за њихово наступање, 

водопривредни инспектор је дужан да предузме радње и мјере које су предвиђене овим 

законом. 

 

Члан 197 

(Сарадња инспекција) 

(1) Водопривредни инспектор може сарађивати са инспекцијом из окружења и размјењивати 

информације о појавама, проблемима и начину рјешавања појединих случајева. 

 

(2) Водопривредни инспектор Дистрикта има право, уз претходно одобрење градоначелника 

Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, заједно с надлежним ентитетским инспекцијским 

тијелима ентитета, односно Босне и Херцеговине, да заједнички изврши инспекцијски преглед у 

сљедећим случајевима: 
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а) ако је дошло до изненадне опасности загађења на водама и водном добру, а чије су 

посљедице евидентне и на територији ентитета и Дистрикта; 

b) код објеката који имају режим рада такав да су утицаји евидентни и на територији ентитета и 

Дистрикта; 

c) код активности чији утицај је евидентан и на територији ентитета и Дистрикта;  

d) у другим случајевима када се о томе постигне договор. 

 

(3) У случају заједничког инспекцијског прегледа из става 2 овог члана на територији 

Дистрикта, сачињавање инспекцијског записника и предузимање одговарајућих мјера обавља се 

самостално и у складу са одредбама овог закона. 

 

(4) У случају из става 3 овог члана, водопривредни инспектор доставља копију записника, 

односно других писаних докумената надлежној инспекцији ентитета, односно Босне и 

Херцеговине.  

 

(5) У случају заједничког инспекцијског прегледа из става 1 овог члана на територији ентитета, 

водопривредни инспектор сачињава службену забиљешку и доставља је градоначелнику Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине и Одјељењу. 

 

 

Члан 198 

(Покретање прекршајног или кривичног поступка) 

Ако водопривредни инспектор утврди постојање основа сумње о учињењу кривичног дјела или 

прекршаја, дужан је да поступи у складу са Законом о инспекцијама, Законом о кривичном 

поступку Брчко дистрикта Босне и Херцеговине и Законом о прекршајима Брчко дистрикта 

БиХ. 

 

 

 

ПОГЛАВЉЕ XVI. ПРЕКРШАЈНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 199 

(Новчане казне за правна лица и предузетнике) 

 

(1) Новчаном казном у износу од 1.000,00 КМ до 15.000,00 КМ казниће се за прекршај правно 

лице, а новчаном казном од 500,00 КМ до 5.000,00 КМ предузетник ако: 

 

а) поступа супротно одредбама из члана 20 овог закона; 

b) изврши продају водног земљишта супротно члану 24 овог закона; 

c) водни објекат не користи, одржава, односно чува у складу са одредбама из члана 38 става 6 

овог закона; 

d) користи воду супротно одредбама из члана 61 овог закона; 

е) приликом истражних, геолошких, рударских и других радова наиђе на подземну воду и о 

томе не обавијести надлежни орган (члан 65 став 1); 

f) не поступи у складу с привременим ограничењем из члана 67 овог закона; 

g) користи воду за пиће у друге сврхе супротно члану 69 овог закона; 

h) не изврши мјерења количине и квалитета воде на водозахвату (члан 71 ставови 1 и 2); 

i) не достави Одјељењу податке о мјерењима количине и квалитета воде (члан 71 став 3); 

ј) поступи супротно условима одржавања, односно коришћења зона санитарне заштите у складу 

с прописом из члана 74 става 2; 

k) користи водне снаге за производњу електричне енергије или за погон супротно члану 77 овог 

закона; 

l) користи воде за пловидбу у супротности с чланом 78 овог закона; 
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m) користи воду за узгој рибе и других акватичних организама супротно члану 79 овог закона; 

n) врши дислоцирање или вађење материјала из водотока и води евиденцију супротно члану 81 

овог закона; 

о) без оправданог разлога не учествује у одбрани од поплава, сагласно одлуци Владе, односно 

супротно одредбама члана 97 овог закона; 

p) поступи супротно одредбама из члана 98 овог закона; 

r) не предузме мјере и радове у складу с чланом 99 овог закона; 

s) поступи супротно члану 100 овог закона; 

t) не изврши санацију посљедица штетног дјеловања вода у складу с чланом 102 ставом 3 у 

складу с програмом санације из става 5 овог закона; 

u) врши радове и радње супротно одредбама из члана 111 овог закона; 

v) поступи супротно одредбама из члана 113 овог закона; 

z) поступи супротно одредбама из члана 114 овог закона; 

аа) поступи супротно одредбама из члана 115 овог закона; 

bb) поступи супротно одредбама из члана 116 овог закона; 

cc) не обавијести надлежни орган у складу с чланом 119 овог закона; 

dd) не предузме мјере за спречавање или ублажавање утицаја проузрокованих изненадном 

опасности и о томе правовремено не обавијести надлежне органе (члан 120 став 1); 

ее) не обавијести надлежне органе у складу с чланом 120 ставом 2 овог закона; 

ff) не врши праћење стања вода и извјештавање у складу са одредбама из члана 124 овог закона; 

gg) врши радње супротно одредбама из члана 126 ставова 2 и 3 овог закона; 

hh) врши активности из члана 131 овог закона без прибављеног водног акта; 

ii) врши радње или активности супротно издатом водном акту, односно уговору о концесији; 

јј) не достави податке у складу с чланом 163 ставом 7 овог закона; 

kk) врши радове и радње супротно одредбама из члана 172 овог закона; 

ll) не поступи у складу са одредбама из члана 174 овог закона; 

mm) не предузме радње у складу с чланом 175 овог закона; 

nn) не поступи по рјешењу водопривредног инспектора. 

 

(2) За прекршај из става 1 овог члана казниће се одговорно лице у правном лицу новчаном 

казном у износу од 250,00 КМ до 3.000,00 КМ. 

 

 

Члан 200 

(Новчане казне за физичка лица) 

 

Новчаном казном у износу од 200,00 КМ до 2.000,00 КМ казниће се за прекршај физичко лице 

ако: 

 

а) поступа супротно одредбама из члана 20 овог закона; 

b) изврши продају водног земљишта супротно члану 24 овог закона; 

c) водни објекат не користи, одржава, односно чува у складу са одредбама из члана 38 става 6 

овог закона; 

d) користи воду супротно одредбама из члана 61 овог закона; 

е) не поступи у складу с привременим ограничењем из члана 67 овог закона; 

f) користи воду за пиће у друге сврхе супротно члану 69 овог закона; 

g) поступи супротно условима одржавања, односно коришћења зона санитарне заштите у 

складу с прописом из члана 74 става 2; 

h) користи водне снаге за производњу електричне енергије или за погон супротно члану 77 овог 

закона; 

i) користи воду за узгој рибе и других акватичних организама супротно члану 79 овог закона; 

ј) не учествује у одбрани од поплава у складу с чланом 97 овог закона, а сагласно одлуци Владе 

из става 2 члана 97; 
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k) не предузме мјере и радове у складу с чланом 99 овог закона; 

l) поступи супротно члану 100 овог закона; 

m) не изврши санацију посљедица штетног дјеловања вода у складу с чланом 102 ставом 3, 

сагласно програму санације из става 5 члана 102; 

n) врши радове и радње супротно одредбама из члана 111 овог закона; 

о) не обавијести надлежни орган у складу с чланом 119 овог закона; 

p) без оправданог разлога не предузме мјере за спречавање или ублажавање утицаја 

проузрокованих изненадном опасности и о томе правовремено не обавијести надлежне органе 

(члан 120 став 1); 

r) не обавијести надлежне органе у складу с чланом 120 ставом 2 овог закона; 

s) врши радње супротно одредбама из члана 126 ставова 1 и 2 овог закона; 

t) врши активности из члана 131 овог закона без прибављеног водног акта; 

u) врши радње или активности супротно издатом водном акту, односно уговору о концесији; 

v) не достави податке у складу с чланом 163 ставом 7 овог закона; 

z) врши радове и радње супротно одредбама из члана 172 овог закона; 

аа) не поступи у складу са одредбама из члана 174 овог закона; 

bb) не предузме радње у складу с чланом 175 овог закона; 

cc) не поступи по рјешењу водопривредног инспектора. 

 

 

 

 

ДИО ТРЕЋИ – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

 

Члан 201 

(Подзаконски акти) 

(1) У року од тридесет шест (36) мјесеци од дана ступања на снагу овог закона усваја се 

стратегија из члана 45 овог закона. 

 

(2) Влада је дужна, у року од дванаест (12) мјесеци од дана усвајања стратегије, да донесе план 

управљања водама. 

 

(3) Влада је дужна, у року од дванаест (12) мјесеци од дана ступања на снагу овог закона, да 

донесе општи план одбране од поплава. 

 

(4) Подзаконски акти чије доношење прописује овај закон, доносе се најкасније у року од 

дванаест (12) мјесеци од дана ступања на снагу овог закона. 

 

(5) Одјељење има овлашћење да групише по предмету различите предвиђене подзаконске акте 

те ради рационализације и приступачности истих корисницима, све подзаконске акте 

предвиђене овим законом усвоји у броју који процијени најцјелисходнијим.  

 

 

Члан 202 

(Реорганизација Одјељења) 

Шеф Одјељења је дужан да у року од шест мјесеци од дана ступања на снагу овог закона 

предложи организациони план Одјељења усклађен са овим законом.  
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Члан 203 

(Обавезе Јавног предузећа „Лука Брчко“ д. о. о. Брчко дистрикт БиХ) 

Јавно предузеће „Лука Брчко“ д. о. о. Брчко дистрикт БиХ уређује водоток ријеке Саве на 

подручју дефинисаном посебним прописима, а у складу са овим и другим законима. 

 

 

Члан 204 

(Поступци који нису окончани) 

Сви случајеви, односно поступци који до дана ступања на снагу овог закона нису правоснажно 

окончани, завршиће се по одредбама прописа који је био на снази прије ступања на снагу овог 

закона.  

 

Члан 205 

(Примјена подзаконских аката) 

До доношења подзаконских аката прописаних овим законом примјењују се подзаконски акти 

који су на територији Дистрикта били на снази до ступања овог закона на снагу, уколико нису у 

супротности са одредбама овог закона. 

 

 

Члан 206 

(Престанак важења прописа) 

Ступањем на снагу овог закона престаје се примјењивати преузети Закон о водама („Службени 

гласник Републике Српске” број 10/98). 

 

 

Члан 207 

(Стављање ван снаге) 

Ступањем на снагу овог закона ставља се ван снаге Закон о заштити вода („Службени гласник 

Брчко дистрикта Босне и Херцеговине”, бројеви 24/05, 1/05 и 19/07). 

 

 

Члан 208 

(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у Службеном гласнику Брчко 

дистрикта Босне и Херцеговине. 

 

 

Број: 01-02-686-К/26 

Брчко, 3. јуна 2026. године 

                                              ПРЕДСЈЕДНИК  

                                                                                       СКУПШТИНЕ БРЧКО ДИСТРИКТА БиХ 

                                                                                                      Дамир Булчевић, дипл. ек. 

 

 


